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Doma in po svetu
PREGLED NAJPOMEMBNEJŠIH NOVIC

Uspešen konec uspešnega poleta

EDWARDS AIR FORCE BASE, Kal. — 
Preteklo soboto ob 1.53 popoldne (EST) je 
vesoljska ladja Challenger varno pristala na 
Posebni letališki stezi na tem letalskem oporišču 
sredi kalifornijske puščave. S tem se je končal 
zelo uspešen polet, ki je trajal 5 dni in 
Prepotoval 2,1 milijona milj. Vsi štirje
astronavti so prestali polet brez zdravstvenih 
težav, vsi sistemi na Challenger ju so delovali 
brezhibno, odpovedal je le eden od štirih 
računalnikov.

Posebnost nedavno končanega poleta je bil 
sprehod po vesolju astronavtov Story 
Musgrave-a in Donalda Petersona. Sprehod je 
trajal 3 ure, 47 minut in je bil brez težav.

Ladja Challenger je prestala polet v odličnem 
stanju, zato računajo strokovnjaki NASA, da 
bo pripravljena za ponoven polet v rekordno 
bitrem času. Na prihodnjem poletu bo med 
Posadko tudi prva Američanka, ki je kdaj bila 
izstreljena v vesolje, astronavtka Sally Ride. 
Tudi ta polet bo trajal 5 dni, Challenger pa bo 
Pristal prvič na vesoljskem središču Kennedy v 
Eloridi.

PLO “golob” ubit v atentatu

ALBUFEIRA, Por. — Preteklo nedeljo je 
atentator ustrelil 47 let starega člana PLO dr. 
Issama Sartawija in ga pri priči ubil. Sartawi se 
ie udeležil sestanka socialističnega interna­
cionala, ki poteka te dni v tem mestu. Sartawi, 
^ je študiral v ZDA, je bil med redkimi 
vplivnejšimi člani PLO, ki zagovarjajo spravo 
mcd PLO in Izraelom. V tej vlogi je baje imel 
Prikrito podporo voditelja PLO Jasirja 
Arafata.

Odgovornost za atentat je prevzelo neko 
krajno palestinsko gibanje, ki je sprto z urad- 
n° PLO. Omenjeno gibanje je menda že ubilo 6 
0seb> ki so bile po njegovem mnenju 
Popustljive do Izraela. Arafat je v izjavi o aten- 
tatu dejal, da je Izrael odgovoren za smrt Sar- 
tawija. Predstavnik izraelske vlade je obsodil 
alentat na Sartawija. Jasno je, je dejal, da so 
obsojeni na smrt tisti Palestinci in drugi Arabci, 

1 Želijo mir z Izraelom.

Ameriškega oporišča v Hondurasu ne bo

Washington, d.c. — vodiin
er^ki časopis The New York Times j< 
roča| preteklo nedeljo, da nameravajo ZD/ 

: ra Posebno vojaško oporišče v sredn 
^•Periški državi Hondurasu, na katerem b 

: , en®ki svetovalci vežbali el salvadorske vo 
Y C, v Protigverilskem vojskovanju. Po Nev 
na "i T'.mesu’ naJ bi bilo oporišče zgrajeno že \ 
lOo ednjih (*ve*1 mesec'h> na njem Pa bi bilo dc 

atneriških vojaških svetovalcev.

de Včeraj Je Pentagon v uradni izjavi delom: 
pri'!!antiral Poročilo New York Timesa. Še n 
on °? d°. končne odločitve glede takšneg: 

onšča, je dejal Pentagon. Edini naš uradn 
ta 80v<^ ic. da še ni odločitve, je povedal pen 
Leed^ki pre<*stavnik za tisk, poročnik Fret

Načrt za takšno oporišče v Hondurasu je 
letel na močno nasprotovanje v zveznem 

da^D*0' Vongresnjki se namreč bojijo, 
Gaganova administracija pripravljena na 

•^Pe, ki bi končno vodili k novemu Viet- 
skrh^ t°*crat v Prednji Ameriki. Posebno so v 
SDon m da 06 bi žaceli sodelovati v vojaških 
jak- a *b v Srednji Ameriki prav ameriški vo-

Poplave v Louisiani in Mississippiju

SLIDELL, La. — Meterologi v tej in 
sosednjih južnih državah ZDA že govorijo o 
poplavah, ki so prizadele večji del teh držav, 
kot najobsežnejše v zadnjem stoletju. Pred 4 
leti so tudi bile ogromne poplave in so takrat 
govorili, da kaj takega ne pomnijo zadnjih sto 
let. Sedanje poplave so pa še hujše.

Posebno prizadeti so kraji ob reki Pearl, 
tudi reka Mississippi je nevarno visoka. Sicer o 
reki Mississippi govorijo že dalj časa, da bo 
enkrat spremenila svojo pot, kar bi bila prava 
katastrofa za Louisiano in posebno New 
Orleans. Do te spremembe je baje le vprašanje 
časa.

V zadnjih dneh je našlo smrt zaradi 
vremenskih nezgod najmanj 13 oseb. Gmotna 
škoda je že v visokih sto milijonih in bo še 
veliko višja, predno se bodo vse reke vrnile v 
svoje bregove.

Tudi v zvezni državi Utah se bojijo rekord­
nih poplav. Čez zimo je bilo namreč izredno 
veliko dežja, v gorah pa snega. V naslednjih 
tednih bo torej zelo težko, ker je zemlja 
premočena in ne more sprejeti večje količine 
vode.

Husein ne bo sodeloval v pogajanjih

AMMAN, Jor. — Jordanski kralj Husein 
se je odločil, da ne more igrati koristne vloge v 
morebitnih pogajanjih o palestinski avtonomi­
ji. Husein je prišel do tega za predsednika 
Ronalda Reagana neljubega zaključka na 
poglagi več sestankov z voditeljem PLO Jasir- 
jem Arafatom.

Reagan je želel, da bi Husein zagovarjal 
mirovni načrt, ki ga je bil ameriški predsednik 
predlagal lani. Kot kaže, je bil Husein 
pripavljen sodelovati, a pod pogojem, da bi ga 
v tem podprl Arafat oziroma PLO. Arafat je pa 
odklonil podporo in pustil Huseina na cedilu. V 
uradni izjavi, objavljeni v imenu kralja, je Hu­
sein dal jasno vedeti, da nosi odgovornost za 
neuspeh predvsem PLO.

Reagan je rekel v Washingtonu, D.C., da 
je malce razočaran nad odločitvijo kralja Hu­
seina. Prizadevanja za mirovno rešitev pro­
blemu palestinske avtonomije bodo težavnejša, 
je pripomnil, ZDA pa nameravajo nadaljevati s 
poskusi, da bi našle kompromisno rešitev, spre­
jemljivo tako Palestincem, Izraelcem in drugim 
prizadetim arabskim državam. ♦

40. obletnica varšavske vstaje
VARŠAVA, Polj. — Poljski metropolit, 

kardinal Jožef Glemp je daroval sv. mašo v 
spomin tistim Židom, ki so umrli v vstaji 
varšavskega geta pred 40 leti. Kardinal Glemp 
je maševal v cerkvi sv. Avguština, edini stavbi v 
getu, ki je Nemci takrat niso porušili. Zbranih 
za sv. mašo je bilo 3000 vernikov.

V svoji pridigi je kardinal Glemp dejal, da 
je prišlo do vstaje, ker Židje niso hoteli mirno 
čakati, da bi jih Nemci odpeljali v smrt.

Možnost združitve med Egiptom in Sudanom 
KAIRO, Eg. — V zadnjem letu si prizadevata 

Egipt in Sudan, da bi vzpostavila vedno 
tesnejše gospodarske in politične odnose. 
Kot kaže, želita egiptski - predsednik Hosni 
Mubarak in sudanski voditelj El-Nimeiry 
združiti državi v eno enoto, vsaj na gospodar­
skem področju.
Težave so pa ogromne. Egipt in Sudan sta v 

hudih gospodarskih težavah in nič ne kaže, 
da jim bosta kos.

A Clevelanda in okolice
Korotan vabi—

V soboto, 16. aprila, priredi 
pevski zbor Korotan večerjo s 
kratkim programom v Sloven­
skem narodnem domu na St. 
Clair Ave. Večerja bo ob 7. 
zvečer, program ob 8.30. Vstop­
nice za večerjo so po $9, za 
otroke pa po $5. Vstopnina za 
program in ples je po $4 (na 
balkonu). Za ples in zabavo 
i-gra orkester “Veseli Sloven­
ci”. Za vstopnice lahko 
pokličete g. Lovšina na tel. 
432-1312, imajo jih tudi člani 
zbora. Vabljeni!

Upokojenci vabijo—
Klub slovenskih upokojen­

cev za senklersko okrožje bo 
postregel svojim gostom v 
nedeljo, 17. aprila, z okus­
nim kosilom. Za $5 boste 
dobili svin jsko ali piščancev© 
pečenko z vsemi prikuhami. 
Serviranje se bo začelo ob 1. 
popoldne v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clair 
Ave. Po kosilu žrebanje do­
bitkov, prosta zabava in 
ples. Vstopnice imajo člani 
kluba.

Kosilo —
Cč. sestre pri Lurški Ma­

teri božji na 21320 Euclid 
Ave. priredijo kosilo z gove­
jo pečenko v nedeljo, 17. a- 
prila, od 12. ure opoldne do 
6.30 zvečer, v obednid sv. 
Ane. Cena vedno obilnemu 
in okusnemu kosilu je $5. 
Prebitek kosila je namenjen 
vzdrževanju tega verskega 
svetišča.

Pobiranje asesmenta ADZ 
in vabilo na sejo—

Jutri, v sredo, ob 12. uri 
opoldne bo Marie Oražem, taj 
niča Društva Sv. Ane št. 4 
ADZ, pobirala asesment za vsa 
ADZ društva. Čakala vas bo v 
sobi št. 1 Slovenskega 
narodnega doma na St. Clair 
Ave. Uporabite sprednji vhod v 
SND! Ob 1. pop. se bo pa 
pričela redna mesečna seja Dr. 
Sv. Ane in sicer v isti sobi.

Političen sestanek 
v Collinwoodu—

Michael Polenšek, zastopnik 
11. varde (Collinwood) v 
mestnem svetu, sporoča, da bo 
v četrtek, 14. aprila, ob 8h 
zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. sestanek tega 
kluba, na katerem bo govoril 
Reginald M. Turner, varnostni 
direktor v mestni upravi. 
Turner načeljuje policiji, 
gasilcem In drugim oddelkom, 
povezanim z varnostjo 
občanov. Po svojem govoru bo 
Turner pripravljen odgovoriti 
na vprašanja navzočih. Vabl­
jeni ste na ta sestanek.

Spominski dar—
Frances J. Legan, Fort Myers, 

Fla. je darovala $100 v sklad za 
nov tiskarski stroj v spomin na 
pok. moža Josepha Legana. 
Iskrena hvala!

Kosilo uspelo—
Kosilo v pomoč mesečniku 

“Ave Maria”, ki yso ga 
pripravile preteklo nedeljo v 
dvorani pri Sv. Vidu članice 
Zveze Oltarnih Društev, je zelo 
lepo uspelo. Menda so servirale 
do 800 gostov, v današnji A.D. 
pa se že zahvaljuje urednik 
“Ave Maria”, p. Fortunat Zor­
man (str. 2).

Lep družabni^ večer— 
Preteklo soboto zvečer je imel 

Tabor, DSPB Cleveland svoj 
družabni večer v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. 
Udeležba je bila dobra, mnogi 
gostje so bili presenečeni, ko so 
videli lepo preurejeno zgornjo 
dvorano v tem domu.

Prireditvi Slovenskega 
folklornega inštituta—

Vstopnice za “Folklore 
Treasures of the Old World”, 
nastop, ki ga pripravlja Sloven­
ski folklorni inštitut v Ohijskem 
gledališču v središču Clevelan­
da, v soboto, 30. aprila, ob 8. 
zvečer, ter v nedeljo, 1. maja, 
ob 3.30 pop., so sedaj v pred­
prodaji pri gledališki blagajni. 
Kličite 523-1755 za rezervacije. 
Poslužite se lahko MasterCard 
ali Visa. Nabavite se jih lahko 
tudi od ge. Fride Grčar 
(943-0233).

150-letnica—
Družba sv. Vincencija 

Pavelskega praznuje 150. oblet­
nico obstoja v dneh od 16. do 
24. aprila 1983. Pri SV. Vidu bo 
darovana sv. maša v ta namen v 
nedeljo, 17. aprila. Vabljeni so 
vsi farani in prijatelji 
konference. Več o tej koristni 
ustanovi v članku g. Kolarja na 
3. str. današnje Ameriške 
Domovine.
Poravnava davkov—

Davkoplačevalci naj ne 
pozabijo, da morajo po zakonu 
poravnati svoje davčne obvez­
nosti do zvezne vlade najkasne­
je do petka, 15. aprila!

Nabiralca oglasov iščemo— 
Uprava Ameriške Domovine 

išče nabiralca oglasov za naš 
list. Za informacije, kličite 
Madeline Debevec na tel. 
431-0628.

VREME
Deloma sončno in prijetno 

danes z najvišjo temperaturo 
okoli 55 F. Spremenljivo 
oblačno in vetrovno jutri z 
možnostjo krajevnih neviht. 
Najvišja temperatura okoli 60 
F. V četrtek zopet oblačno z 
verjetnostjo dežja. Najvišja 
temperatura okoli 64 F. Za 
petek napoVfedujejo
meteorologi spremenljivo 
oblačno vreme z manjšo 
možnostjo dežja in najvišjo 
temperaturo okoli 60 F.

Sporočajte osebne bi 
j krajevne novice/
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Zamenjane vloge
V zgodovini ameriških predsednikov se je le redkokdaj, 

če sploh kdaj, primerilo, da bi bil kak vrhovni, nesporni 
predstavnik te mogočne in svobodoljubne države tako odloč­
no in jasno izrazil v javnem govoru svoje stališče do duhov­
nih, religioznih in moralnih načel, kot je to storil Ronald 
Reagan. Priložnost za to mu je nudilo zborovanje prote- 
tantskih evangeličanov v kraju Orlando v Floridi, 8. mar­
ca 1983.

Iz časopisnih poročil in komentarjev je razvidno, da so 
mu povsem sekularistično, recimo “sodobno”, usmerjeni po­
ročevalci in komentatorji raznih občil njegovo odločnost v 
verskih in moralnih vprašanjih zamerili, in pod tem vidi­
kom njegove izjave pristransko razlagali ter vse zmetali v 
čisto političen koš. To ni objektivno pravilno, dasiravno jim 
je predsednik sam takšno interpretacijo omogočil v zadnjem 
delu svojega nagovora, kjer je porabil svoje stališče do vere 
in morale kot argument zoper tiste, ki zahtevajo, takojšnje 
popolno zamrzujenje atomskega orožja (med temi zlasti ka­
toliški episkopat v Ameriki s pripravljanjem pastirskega 
pisma o nemoralnosti atomskega oboroževanja.) Predsednik 
Reagan je napravil pač napako v svojem ognju za ameriško 
atomsko superiornost nad Sovjeti, kar je učinku njegovih 
načelnih pogledov na duhovno plat življenja močno škodo­
valo.

Vendar se velika vrednost njegovih izjav, ko govori o 
veri v Boga, in odklanja kot s to vero nespravljive modeme 
zablode socialnega in moralnega značaja, kot so npr. prikri­
vanje pred starši sprejemanje drogov proti spočetju mlado­
letnih deklic na klinikah, ki jih podpira federalna vlada; ali 
pospeševanje abortusa na zahtevo nosne ženske; ali prepo­
ved skupne molitve v javnih šolah. V vseh teh visoko spor­
nih problemih je beseda predsednika Reagana popolnoma 
jasna in odločna. In o tem velja nekaj napisati in predsed­
niku Združenih držav pritrditi ter priznati, da ima na tem 
polju prav in da je njegovo stališče v velikem interesu na­
roda, po naj javna občila še tako odkrito namigujejo, da so 
njegovi nagibi in motivi pri tem povsem politični, ali celo 
strankarsko politični. Ne morejo tega dokazati, kalkulacija 
in sumničenje ni nikak dokaz.

Vzemimo najprej molitev v javnih šolah. “Razvidnost 
(kaj so ustanovni očetje hoteli doseči s prvim dopolnilom 
(amendment) prešinja vso našo zgodovino in našo vlado,” 
je dejal predsednik. “Izjava neodvisnosti kar štirikrat ome­
nja Najvišje Bitje, In God we Trust je vtisnjeno na naš de­
nar, Supreme Court začenja svoje delo z invokacijo in člani 
Kongresa odpirajo svoja zasedanja z molitvijo. Se pač doga­
ja, da jaz verjamem, da imajo naši šolski otroci pravico do 
istih ugodnosti kot sodniki najvišjega sodišča ali kongresni­
ki. Lani sem predložil Kongresu ustavno dopolnilo, da se 
lahko zopet uvede molitev v javnih šolah. Ta teden obnav­
ljam isto dopolnilo in predlagam, naj Kongres hitro ravna, 
da se sprejme. Naj naši otroci molijo.”

Sledi problem razdeljevanja sredstev proti spočetju pri 
nedoraslih deklicah na klinikah, ki dobivajo federalno pod­
poro. Predsednik je v tej stvari izjavil: “Kongres je (v tem 
primeru) odločil, da se bo vse storilo, da se do naj višje mere 
zagotovi sodelovanje staršev. Vendar se droge in sredstva 
predpisujejo brez pristanka ali celo obvestila staršev. ‘Se­
ksualno aktivne’ deklice — kar je nadomestilo besedo pro­
miscuous — dobivajo tako pomoč, da bi se preprečilo neza­
konsko rojstvo ali abortus ... Ali nimajo starši pravice svo-

(dalje na str. 4)

»

Beseda iz naroda...

Preteklo soboto zvečer je urednik “Ave Maria”, p. FOR- 
TUNAT ZORMAN, govoril o zgodovini in vlogi tega sloven­
skega verskega mesečnika. Govor je bil v avditoriju pri Sv. 
Vidu, kjer je bila tudi razstava starejših izvodov “Ave Mari­
ja” in tudi “ Koledar Ave Marije”. Na siiki vidite p. For- 
tunata pred to razstavo.

CLEVELAND, O. — V 
soboto, 9. aprila, ob 7.30 zvečer 
je bil ob 75-letnici “Ave Maria” 
v cerkvi sv. Vida program s pet­
jem, govori in recitacijami. V 
dveh govorih je bila na kratko 
opisana zgodovina mesečnika in 
nameni in cilji, ki jih je “Ave 
Maria” imela v razdobju 75 let.

Mesečnik je začel izhajati mar­
ca 1909. To je bil prvi letnik, 
1910 je izhajal drugi leti; temu 
dodajmo še 73 let in pridemo do 
številke 75. To omenim, ker so 
nekateri mislili, da je letos 
74-letnica AM.

Pri tem programu je Zveza 
Oltarnih Društev izročila 
plaketo sedanjemu uredniku z 
naslednjim besedilom: “Ob 75 
letnici ‘Ave Maria’ zaslužnemu

uredniku p. Fortunatu Zor­
manu O.F.M. - Zveza Oltarnih 
Društev v Clevelandu, Ohio -10. 
april 1983”.

V nedeljo, 10. aprila, so 
članice Zveze Oltarnih Društev 
postregle s kosilom. Cisti 
dobiček so darovale v podporo 
mesečniku “Ave Maria”.

Iskreno se zahvaljujem vsem, 
ki so pripomogli k obhajanju 
75-letnice “Ave Maria”. 
Posebna zahvala pa župniku 
č.g. Jožetu Božnarju, članicam 
ZOD in njihovim pomočnikom 
in vsem, ki so sodelovali pri 
tako lepem obhajanju 
75-!etnega dela za ohranjevanje 
ameriško slovenske dediščine in 
slovenske vernosti med 
ameriškimi Slovenci!

P. Fortunat OFM

Kaj mi vse roji po glavi
CLEVELAND, O. — Na 

pomlad se pokažejo poleg trave 
in cvetlic po travnikih tudi 
krtine. Same po sebi so 
malenkosti, zato jih navadno 
spregledamo.

Kjer so krtine, tam so krti. 
Kmet jih je včasih preganjal z 
motiko, ljubljanski Umni 
kmetovalec pa jih je vedno 
branil in zagovarjal kot koristna 
bitja. Lovijo in uničujejo razne 
škodljivce pod rušo, tam kamor 
kmet živ ne hodi. Rahljajo 
zemljo, jo prevrtajo in prezrači­
jo ter pahnejo na površje novo 
še neizčrpano prst. To pospešu­
je obilnejšo rast in boljši 
pridelek.
Podobne pojave moremo najti 

tudi na kulturnem polju. V 
koledarju kulturnih prireditev 
je bil že lani za 16. april 
napovedan v Clevelandu 
koncert primorskega zbora 
Mirko Filej. Zbor je bil del tiste 
skupine, ki je pred letom gostila 
Korotance na goriškem. Pa je 
sonce stalo v znamenju kozla. 
Od nekod je prišla vest, da so 
bili naši krti sprti, menda zaradi 
lovišč. Najlažja rešitev iz 
zadrege je bila, da se umakne 
povabilo za tukajšnji nastop 
Filejevih pevcev. V nastalo 
kulturno praznino je vskočil 
Korotan in najeto dvorano

porabil za letošnji - po obsegu - 
polovični koncert.

Veliko sem zadnje čase videl in 
bral o vzpodbudah in optimiz­
mu za slovenstvo med nami, ne 
vedno zame čisto prepričljivo. 
Se so potrebni novi čudeži. 
Korotan res ohranja slovensko 
besedo v pesmi. Ta je po 
zaslugi dirigenta tudi čista in s 
pravilnimi povdarki. Toda, ko 
priteče med člani beseda do 
navadnega pomenka, mora 
Cesto v drugi svet. Tu je naš 
Solkan, tisti kraj, kjer po 
pesnikovih besedah mora Soča 
v tuji svet. Mnoge skupine v 
okolju so sprejele to značilnost 
topilnega lonca že za nujnost.

Naš zbor - tu lahko vstavite 
ime svojega priljubljenega 
zbora - nima več zadovoljivega 
pritoka mladine v pevske vrste. 
Zdi se, da kulturne prireditve 
zgubljajo svojo privlačnost in 
svetost. Odvisno od kuhinje, so 
se tem prireditvam že dodajale 
začimbe, ki kulturo speljavajo 
na druga področja. Vsi pa radi 
uživamo slavo, tudi če je samo 
namišljena. Ivanuš, Zorman, 
Danilova, Subel so imeli v tem 
pogledu deloma boljše prilike, 
materina beseda je bila Še sveta, 
imela je zaslombo med ljudmi v 
okolici. Časi so se spremenili. 
Danes se marsikdo do ameriško

l

m

- slovenske kulture obnaša kot 
Martin Krpan na Dunaju, ko je 
bil dvor v stiski. Pa je Krpan 
imel utemeljen razlog, Brdavsa 
je premagal. Težje je v današ­
njih prilikah negovati vsako 
dediščino, ko nekateri na 
ognjišču v hramu želijo ohraniti 
ogenj, drugi, ki mogoče celo 
odločajo, pa so zadovoljni s 
pepelom.

Novo iskro so nam PreC* 
dobrim mesecem vkresali gostje 
iz Chicaga, ko so zabučale gore.
Da to iskro razpihamo, bodo 

zvesti obiskovalci Korotanovih 
koncertov letos dobili tudi 
krožnike, žlico in vilice. 
Zavedamo pa se, da to ni naj­
boljše nadomestilo za vijoline. 
trompeto in timpane.

V spomin na lanski obisk ^ 
Primorske, pa bo Korotan to ^ 
pot zapel tudi par pesmi, ki P° ,<g 
vsebini ali po skladatelju nas 
vežejo na to deželo in njei>e
prebivalce. Nekatere skladbe so
zelo preproste, pa prav žara® 
tega res lepe. Pridite j* 
pošlušat!

Prepričajte se sami, če že kaj 
dišimo po smrti.

C]
sv
bi
F]
n<
ve
O:

Ob 5. obletnici 
smrti pesnika 
M. Jakopiča

za Mohorjevo družbo v
Mnogo dobrega ^lovcu, 

storil npr. za Dijaški 
M.D. v Celovcu.

do*”

Marjan je zvesto vZ^f 
val stike s tukajšnjim1 . 
stopniki Mohorjeve in i® 
vsakemu v pomoč, ko j® 
to to potrebno. Pazil j® 
to, da so se 
možnosti večkrat sešli,
roma imeli skupne
ke. Danes tega ni več, ^

Članstvo v Mohorjevi 
število tistih, naročenih

s

ko pričakovali lepše 
he

slovenskih ali kat—- 
javnih prireditev in 
tam je bil prisoten ^ 
Marjan Jakopič. V najk®4^-. 
in kritičnih časih nje#
življenja je bil

deček je bil med p 
(Dalje na str. 4)

Ti
n«
m
us
di
V«

$

Mohorjeve knjige, » 
darjem vred, se je že 
manjšati, kar smo deln® ^ 
mi krivi. Le v slučaj11^ 
bomo postali v bodoče ^ 
prijateljski med seboj> 
ena lepa družina, h0100^

Kar je bilo v Clevei-^j.

vedno
pravi ptoti. Ko je stal
najtežjimi odločitvami, 
vdal v božjo voljo in v9® 
ko napravil, kot mu j® 
gova vest nakazovala- 

Bil je še otrok, ko j® jjj) 
bil svoje starše. Tako 1®.^ 
odvisen od njegovih bh^^j 
sorodnikov. Kot nad®11 ^ 

rvim1

CLEVELAND, O. — ^ 
20. aprila bo poteklo 5 ’
odkar nas je za vedno mp0 
stil slovenski pesnik Mari8® 
Jakopič. Mnogi Slovenci 
Clevelandu in okolici, h®**’ 
tudi drugod, se ga še ved® 
živo spominjamo. Bil j® 'T 
liki in delavni mož v na^ 
javnosti, zlasti se je zani®^

V 
L 
f< 
P 
ft
V
si
d
n

za take delavce, kot j® 
Marjan Jakopič, ni dosti 
slednikov.
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Pevski zbor

KOROTAN s trpkim

V soboto, 16. aprila, 
v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clair Ave.

Večerja ob 7. zvečer 
Program ob 8.30, 

potem ples in zabava 
Igrajo “Veseli Slovenci”

" .............. --------- r-------------------- =7=z=

Vstopnice:

$9.00 za odrasle 
$5.00 za otroke 
$4.00 samo za program 
in ples (balkon)
(Vstopnice imajo člani ali 
kličite 432-1312.)

kot 
oje 
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laš- 
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na 
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Družba sv. Vincencija Pavelskega 
obhaja svojo 150-letnico

Baragovi dnevi posneti 
na filmskem traku

CLEVELAND, O. —Družba 
Vincencija Pavelskega je 

ustanovljena v Parizu, 
1. 1833. Njen usta­

novitelj je bil 20-letni um- 
verzitetni študent Frederic 
j-teanam. Vzrok je bil, ker so 
rezverei cinično vprašali: 

-- -T^ite nam Vaše delo!” 
;ne la očitek je spodbudila Oza- 
s° da je skupaj z drugi-

adi študenti pariške univerze 
jjti Ustanovil prvo konferenco 

sv. Vincencija Pa- 
nj e koga za pomoč ubogim.

v naslednjih letih
K' konfe:

se je
renca razširila po vsej 

Tr^ii in potem po svetu, 
j ^o ie bila prva konferenca 

j ^ruženih državah v St. 
^nis, Missouri že 1. 1845, 
Prva konferenca v Cleve- 
^ndu pa 1. 1865.

Pri fari SV- Vida je bila kon- 
erenca ustanovljena 1. 1927, 

na pobudo župnika B. Ponik- 
arja. Seje so bile vsak teden 
starem župnišču na Nor- 
^ Rd„ kasneje pa v no- 

n° župnišču. Konferenca je 
/e gagala kolikor mogoče, 

V^bno v težkih letih Velike 
nepresije (1930-1940). Ker pa
in S”084 eiani umrii v 40-111 
2 ^ letih, je konferenca 

^iraj let zaspala,

v°dstvom novega sve-

®a2nika, se je kon- 
enca oživela aprila 1955.

ferJ^arja 1957 se je kon- 
Vjn a družila s svetovno 
sred«^eVO nrganizacijo s 
dl cem v Parizu ter je tu-

orea'

svV 55 ktib dela v fari 
sto« lda’ smo nudili pomoč 

indn^ Kom tako gmotno kot 
kottin^- Razdelili smo več 
*-> ^-OOO.OO pomoči tekom
H 55 let 

mi s
^iudi * družine in starejše 
cah ,118 domu in v bolnišni- 

r drugih ustanovah.

dem /s. iet Potrebnim Iju- 
ke *-Clani 80 obiskali bolni-

Mnogim

tolikihV farnil1 aolal1 k1 ka-
smo pomagali s

fnlPiniT
višjih šolah. Poma- 

so Posameznikom, da
tak^ nazaJ k veri. Prav

zakonci fw P SpraV1 med

gmotnn sredstvo za
zadevah Pri vseh tehk°v K, prihaja od dohod- 
dobrotr.ii Prejemamo od 
niio^j“v' «^ spom- 
skronuS?.pevte, velikimi in 
V "SS?'W jih spustijo 
vh0du v (poor box) pri 
Slho z« J x®erkev- Hvaležni 
boroeT^ 0 in se pri-
^ tudi v bodoče, ka-

FREDERIC OZANAM

dar stopite v našo svetovid- 
sko cerkev.

Konferenca potrebuje tudi 
nove člane, ki so pripravlje­
ni pomagati pri tem dobro­
delnem delu. Vprašajte du­
hovnika pri Sv. Vidu ali čla­
na družbe za nasvet. Sedaj 
ima konferenca pri Sv. Vidu 
le 7 članov, sestanki se pa 
vršijo vsako sredo zvečer v 
župnijski zborovalni sobL

Družba sv. Vincencija Pa­
velskega drži plamen dobro­
delnosti že 150 let. Ob tej 
posebni obletnici, prosimo za 
vašo pomoč, bodisi z molit­
vami bodisi finančno. Želi­
mo pomagati tistim, ki so v 
gmotni revščini v teh kri­
tičnih časih. Vaša pomoč in 
sodelovanje je torej nujno 
potrebna in tudi ne bo po­
zabljena v očeh našega Zve­
ličarja.

Ob 150-letnici družbe or­
ganizirajo slavnostne sveča­

nosti po vsem svetu. Pri Sv. 
Vidu bomo proslavili oblet­
nico v nedeljo, 17. aprila, z 
zahvalno sv. mašo ob 8h zju­
traj. Spomnili se bomo vseh 
naših dobrotnikov, ki nam 
pomagajo s prispevki in mo­
litvami, da lahko nudimo po­
moč revnim. Molili bomo tu­
di, da bo kmalu postal svet­
nik ustanovitelj družbe Fre­
deric Ozanam.

Spominjali se bomo že pok. 
msgr. B. J. Ponikvarja in č.g. 
Rudolpha Praznika, oba sta 
bila duhovni vodja naše kon­
ference, in pokojnih članov 
dr. Valentina Meršola; Fran­
ceta Severja, Franka Grdino 
in Charlesa Winterja st.

V Clevelandu bodo vse fa­
re praznovale obletnico v 
tednu od 16. do 24. aprila. V 
nedeljo, 24. aprila, bo prazno­
vanje zaključeno s slovesno 
sv. mašo ob 12. uri opoldne 
v katedrali sv. Janeza. Ma­
šo bo daroval clevelandski 
škof Anthony Pilla, ki bo 
imel tudi pridigo. Sledilo pa 
bo kosilo v clevelandskem 
konvencijskem centru na E.
6. cesti.

M. Kolar

MILWAUKEE, Wis. — 
Nedavno sporočilo, da že 
pripravljajo načrte za Baragove 
dneve 1983, ki se bodo vršili v 
mestecu Manistique, Michigan, 
nas opominja, da čas beži. Zdi 
se, da smo šele včeraj končali z 
lanskimi slovesnostmi v 
Milwaukeeju, Wis.

Pred nedavnim sem imel 
priliko gledati filmski (video) 
trak o Baragovih dnevih v 
Milwaukeeju in moram čestitati 
Ron Zefranu iz Chicaga za res 
odlično opravljeno delo pri 
snemanju le-teh, vključivši obeh 
sv. maš, procesije, banketa, seje 
Baragove zveze in tudi nekaj vaj 
združenih zborov, ki so tako 
veliko prispevali k obhajanju 
verskih obredov.

Film je tudi potrdil 
upravičenost vseh zahval, ki jih 
je prejel organizacijsk odbor za 
dobro opravljeno delo. Obe sv. 
maši, koncelebrirani od toliko 
škofov in duhovnikov, ter 
krasno podano prikazovanje 
življenja škofa Barage so bili 
tako lepi, da ne bodo pozabljeni 
mnoga, mnoga leta.

vsakolčtna romanja v prid 
škofu Baragi?

Naš namen je, da postane škof 
Frederic Baraga znan čim več 
ljudem mogoče ter da s skup­
nimi molitvami pomagamo 
našemu velikemu slovenskemu 
misijonarju do oltarja. 
Prepričani smo, da bo naš 
Zveličar slišal in odgovoril na 
naše molitve, ako so podane v 
slovenščini, angleščini, 
ojibvejščini ali katerem koli 
drugem jeziku.

Naj načrtujemo že danes za 
Baragove dneve 1983 v 
Manistique-u in, v imenu škofa 
Barage, naj združimo naše 
molitve tako, da bomo končno 
res dosegli naš cilj!

Marty Gregorich

Težave v Sloveniji 
zaradi uničenja 

kmetijskih zemljišč
KRANJ — Zadnji čas je v 

Sloveniji precej razburjenja 
zaradi uporabe rodovitnih 
kmetijskih zemljišč za Sta­
novanjske bloke in druge
objekte. Slovenska skupšči- 

Garanje č.g. Lovrenca Groma na je namreč pred nedolgim
OFM in njegovega milwauškega 
odbora je bilo nagrajeno s 
prvovrstnim uspehom.

Edine pritožbe, ki smo jih 
slišali so v zvezi s tistimi molit­
vami, ki so bile v angleškem 
jeziku med slovensko sv. mašo. 
Osebno ne morem razumeti, 
kako je to sploh kaj motilo pri 
slovesni sv. maši. Težko je 
razumeti, zakaj tista peščica 
ljudi še vedno dela*težave zaradi 
nečesa tako nepomembnega! 
Ali pozabljajo, zakaj imamo ta

Slavnostno odprtje Goodrich-Gannett centra
CLEVELAND, O.—Redki so 
tisti v senklerski naselbini, 
ki ne bi poznali Goodrich- 
Gannet Soseskinega Sre- 
d i š č a (Goodrich-Gannet 
Neighborhood Center). Po­
sebno ga poznajo naši stari, 
moški in ženske. Je to nam­
reč ena izmed najbolj po­
membnih dobrodelnih usta­
nov, ki je namenjena starim 
ljudem, kakor tudi mlajšim, 
ki so iz tega ali drugega 
razloga postali dela nespo­
sobni.

Ustanovljena je bila pred 
nekako desetimi leti. Vse do 
pred nekaj mesecev je imela 
svoje prostore v kleti lute­
ranske ljudske šole evange­
ličanske župnije sv. Pavla 
na E. 55. cesti, kjer je bilo 
nekoč kegljišče. Njen zače­
tek je bil zelo skromen. V 
imenovanem prostoru se nas 
je prve čase zbralo vse dne­
ve v tednu, razen sobot in 
nedelj, po nekaj desetin

starcev in stark k dietične­
mu obedu, ki so ga nam 
oskrbele dobrodelne ustano­
ve in organizacije kakor tu­
di vrsta dobrih ljudi, kateri 
nam ga oskrbujejo še danes, 
zdaj že v naših lastnih pro­
storih.

Naš center je deležen tudi 
clevelandske mestne kakor 
ohijske državne podpore. Si­
cer pa organiziramo od časa 
do časa tudi svoje lastne 
socialne karitativne in druge 
prireditve, da zberemo do­
volj potrebnih sredstev za 
vzdrževanje te tako po­
membne ustanove.

Po zaslugi dobrih ustanov 
in ljudi, zlasti pa še po izred­
nem prizadevanju gospodar­
skega vodstva našega cen­
tra, smo pred par meseci pri­
šli do novih, bolj ustreznih 
in sicer lastnih prostorov na 
križišču vhoda E. 55. ceste v 
St. Clair avenijo. Prostori v 
našem novem dobrodelnem

V..1;.■V. -I. -IS •l.n- :

središču so sedaj lepo ureje­
ni za naše potrebe in so tudi 
večji od prejšnjih. Res pa 
je tudi, da se število nas, ki 
smo deležni plemenitih ko­
risti te ustanove, vedno bolj 
veča. Veča pa se tudi število 
onih, ki jim je hrana dosta­
vljena na dom, ker ne more­
jo priti sami v ta naš skupni, 
dragi dobrodelni dom.

V nedeljo, 24. aprila, ob 12. 
uri opoldne, bo slovesno 
odprtje tega našega novega 
središča. K tej slovesnosti so 
povabljeni zlasti vsi naši 
dobrotniki in zastopniki ka­
ritativnih ustanov, ki nas 
podpirajo. Radi bi se jim 
zahvalili, kakor se spodobi. 
Na programu slovesnega 
odprtja pa je še nekaj dru­
gega sporeda. Vse bo trajalo 
nekako do četrte ure popol­
dne. Torej na svidenje v kar 
se da velikem številu!

Janez Sever

odobrila nov zakon o varstvu 
kmetijskih zemljišč, ki je 
precej strog.

V Kranju nameravajo za­
četi z gradnjo soseske Pia- 
ninai-3, M bo na obdelovalni 
zemlji na vzhodnem robu 
mesta. Gradnja naj bi se za­
čela že spomladi. Nastale pa 
so težave, kot kaže, pa bo 
končno res prišlo do gradnje 
omenjene soseske kljub pri­
zadevanjem nasprotnikov.

V Kranju se pripravljajo, 
da bi stanovanjske bloke za­
čeli graditi tudi na povsem 
novem območju jugozahod­
no od mesta, namreč na 
manj vrednem kmetijskem 
zemljišču pri Bitnjah. Tisti, 
Id se v kranjski občini za­
nimajo za varstvo okolja in 
tudi kmetijskih zemljišč, 
predlagajo, naj bi pozabili 
na gradnjo Planina-3 in za­
čeli graditi pri Bitnjah.

/N.£5unssHaus
FAMILY STYLE RESTAURANT 
at Nordic Village 
7480 Warner Road, Route 307 
Madison, Ohio 44057
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Ribičič svaril pred naraščajočim 
gospodarskim dirigiranjem

(To je naslov članka, ki ga 
je za zahodnonemški list 
Frankfurter Allgemeine Zei- 
tung napisal Viktor Meier. 
Članek je bil objavljen 9. 
februarja, argentinski list 
“Svobodna Slovenija” pa je 
v številki z dne 3. marca ob­
javil izvleček, ki sledi Ur.)

V Jugoslaviji se poleg go­
spodarskih težav pojavljajo 
tudi krize političnega znača­
ja. čeprav je predsedujoči 
šef zveznega partijskega 
vodstva Mitja Ribičič izrec­
no svaril pred takim tolma­
čenjem, so vendarle mnogi 
tuji opazovalci in tudi šte­
vilni Jugoslovani prepričani,

da je nenazadnje vzrok go­
spodarske krize v polomu 
političnega režima.

Tudi Ribičič je, kakor mno­
gi drugi jugoslovanski poli­
tiki dogmatičnega kova, opo­
zarjal na vedno bolj rastoče 
administrativne posege v go­
spodarstvu. Dejstvo pa je, da 
vlada podvzema en ukrep za 
drugim, da bi se tako obrani­
la pred prvimi znaki pomanj­
kanja.

Debata o nujnosti takih po­
segov se je še posebej razvi­
la, ko se je zvedelo, češ da 
naj bi v Beogradu uvedli ži­
vilske karte za različne pred­
mete splošne porabe. Celo 
notranji minister Stane Do-

Zamenjane vloge
(Nadaljevanje z 2. str.)

jih otrok navajati in jim svetovati, da jih odvrnejo od na­
pak, ki bi jim škodovale celo njihovo življenje? Mnogi od 
nas v vladi bi radi vedeli, kaj mislijo starši o tem vdoru vla­
de v njihove družine. Bojevali se bomo na sodiščih.”

“Pred dobrim desetletjem je odločba Suprerpe Court-a 
dobesedno izbrisala uredbe 50 držav, ki so ščitile pravice ne­
rojenih otrok”, je nadaljeval predsednik. “Splavljenje na 
zahtevo sedaj jemlje življenje do en in pol milijona neroje­
nih otrok na leto. Zakonodaja o človeškem življenju, ki bo 
ustavila to tragedijo, bo nekega dne izglasovana v Kongre­
su — in ti in jaz ne smeva nikoli mirovati, dokler se to ne 
zgodi. Razen in dokler se ne dokaže, da nerojeni otrok ni 
živo bitje, toliko časa mora njegova pravica do življenja, 
svobode in stremljenja po sreči biti zaščitena... Praksa a- 
bortusa vodi do zmanjšanja spoštovanja do Človeškega živ­
ljenja, kajti filozofske premise za opravičilo abortusa na 
zahtevo se bodo končno uporabljale za druge napade na sve­
tost človeškega življenja, kot so umor (zaostalih) novoro­
jencev in moritev iz usmiljenja. Pozivam Kongres, naj... 
odobri zakonodajo, ki bo ščitila pravico do življenja vsem 
otrokom.”

Vesten bralec mora priznati, da do tu ni v predsedniko­
vih besedah nobenega sledu o politiki. Obravnava le člove­
ške duhovne in moralne probleme, s katerimi se je tudi 
vsaka ljudska vlada obvezana pečati. V zmoti je, kdor trdi, 
da spadajo ti problemi v izključno območje prižnice in to­
rej predsednik nima tu besede, človek je enotno bitje, kjer 
se med seboj prepletajo tako gospodarski, politični, socialni 
kakor tudi kulturni in verski elementi. Ameriški predsed­
nik mora imeti dostop do vseh kot vrhovni voditelj naroda 
in šef vlade, kadar je ta zapletena v razne akcije s finančni­
mi sredstvi.

V drugem delu govora zajadra predsednik v politične 
vode, vendar pod vidikom duhovne in moralne vsebine člo­
vekovega in narodovega življenja. Pravi: “Živeti na tem 
svetu se pravi spopadati se s tem, kar bi filozofi imenovali 
fenomenologijo zla, ali kar bi teologi označili kot nauk o 
grehu. In sta greh in zlo na svetu in mi smo vezani po Pi­
smu in Gospodu Jezusu, da se proti temu bojujemo z vso 
našo močjo.” Tu aplicira moralne norme na politično delo­
vanje komunizma: “... Sovjetski voditelji so kot dobri
marksisti-leninisti odkrito in javno oznanili, da je edina mo­
ralnost, ki jo priznavajo, tisto, kar pospešuje njihovo prav­
do, ki je svetovna revolucija... Jaz bi se strinjal z zamrz- 
njenjem (freeze), ko bi mi le mogli zamrzniti sovjetska 
globalna poželenja... Prava kriza, ki se z njo danes sooča­
mo, je duhovne narave; pri korenini je to preizkus moralne 
volje in vere.”

Ronald Reagan Sovjetom prav nič verjame in nič ne za­
upa. Je brez vsakega dvoma pravilno, ko pravi: “Preprosto 
mišljeno pomirjenje (appeasement), ali to, kar bi mi radi 
glede naših sovražnikov, je nespamet — pomeni pa izdaj­
stvo naše preteklosti in zapravljanje naše svobode.”

Opisani protinapad predsednika na napade od strani cer­
kvenih krogov na njegovo obrambno politiko je edinstveno 
pomemben v zgodovini Republike ZDA, je z njim stojni na 
j>odročje duhovne, religiozne in moralne poklicanosti, ki je 
provinca in odgovornost škofov, to pa v odgovor na njihov 
vdor na politično jxdje, ki je provinca in odgovornost pred­
sednika in njegove vlade.

Če se bo iz tega jx>ložaja izcimilo spoznanje na obeh 
straneh, da je takšno stanje nenormalno in škodljivo, in če 
bo iz tega sjx>znanj a-razvoj vodil v povratek vsakega v svo­
jo provinco, bodo jx>sledice blagodejna

UP.

lanc je bil proti temu.
Nek beograjski vejčemik 

je celo zapisal, da je takšno 
mnenje doma pri nekaterih 
funkcionarjih, ki bi radi v 
Jugoslaviji spet vse admini­
strativno vodili, vključno tu­
di posebne trgovine za višje 
funkcionarje.

Verjetno takšno pisanje de­
la krivico posameznim urad­
nikom, ki se trudijo, da bi 
na nek način prebivalstvu 
preskrbeli vsaj malo rednih 
dobav. Poudarjajo pa, da je 
pomanjkanju nekaterih pro­
duktov krivo verižništvo. 
Ljudstvo je pa na vsak način, 
kot se zdi, izgubilo zaupanje.

Cene se višajo (kljub ura­
dni zamrznitvi, op. ur.): 15% 
pri železniških tarifah, 30% 
pri mesu.

Dogmatičarji režima se po­
javljajo z nervoznimi izja­
vami, čes da “sovražni ele­
menti” izrabljajo trenutne 
težave za vsesplošno kriti­
ziranje sistema. Tako je de­
jal n. pr. tudi na Hrvaškem 
živeči vodilni Srb dr. Dušan 
Dragosavac. V Centralnem 
komiteju srbske p>artije so se 
nedavno ostro razburjali nad 
pisanjem časopisov, ki se po­
stavljajo kot razsodniki nad 
družbo in politiko. Mišljena 
sta bila lista “Politika” in 
“NIN”.

Bosanski politik (tudi dog­
matik) Branko Mikulič je 
celo istovetil pisanje v smislu 
izvedbe zimskih olimpijskih 
sposobnosti njih priredite­
ljev s protisocialistično (= 
protikomunistično, op. ur.) 
propagando. S takšnim kriti­
ziranjem se dela deželi ško­
da, meni Mikulič.

Ribičič je z zadovoljstvom 
povedal, da bo Jugoslavija z 
odobritvijo novega kredita v 
višini 1,3 milijarde dolarjev 
— seveda iz Zahoda — lahko 
spet “malo zadihala”. Država 
pa mora v letu 1983 plačati 
skoraj 5 milijard dolarjev 
obligacij.

Neki jugoslovanski list je 
pisal, da bi Jugoslavija lahko 
prejela 5 do 6 milijard dolar­
jev, ni pa hotela teh ponudb 
vzeti na znanje. To naj bi bil 
znak, da Jugoslavija še vedno 
lahko računa na zahodne 
kredite, pravijo v Beogradu.

Kakor vemo, pa temu ni 
povsem tako. Te ponudbe 
naj bi bile le obveznostni 
prenosi, kar bi bilo pred­
vsem v korist bankam-upni- 
cam. Jugoslavija je sicer 
doslej vse bančne dolgove 
redno poravnala. A zadnji 
kreditni prispevek je pri 
mnogih udeleženih vzbudil 
dvome; tako nekateri izjav­
ljajo, da je bil to edinstven 
primer, pri drugih pa narašča 
mnenje, da je Jugoslavija to 
možnost — “spet malo zadi­
hala” — izrabila za to, da se 
je izognila potrebnim, poli­
tično pa neprimernim ukre­
pom.

Slovenec Janko Smole, 
eden merodajnih v gosj>o- 
darskih in finančnih vpra­
šanjih, je prebral dolg sez- 
nam jugoslovanskih bank, ki 
so se v mednarodnem banč­
nem življenju ponašale nere-

Kaj lahko 
prinese tujec 
v Jugoslavijo

CLEVELAND, O. — Baje 
se bo tudi letos več rojakov 
odločilo, da bodo šli na o- 
bisk v Slovenijo. Pred ne­
dolgim je ljubljanski list 
“Delo” objavil Tanjugov do­
pis o najnovejših carinskih 
predpisih za tujce, ki name­
ravajo obiskati Slovenijo o- 
ziroma SFRJ.

“Pri prehodu jugoslovan­
ske meje imajo lahko tuji 
gostje v osebni prtljagi po­
leg obleke in obutve tudi 
druge predmete. Seznam, ki 
ga določa newyorška kon­
vencija o olajšavah v turiz­
mu, smo z našimi (jugoslo­
vanskimi, ur. AD) predpisi 
nekoliko razširili. Tako lah­
ko gostje iz tujine brez po­
sebnih formalnosti prinesejo 
čez mejo dva fotografska a- 
parata, kamero, prenosni

sno in v škodo jugoslovan­
ske družbe. Takoj so začeli 
leteti nanj najxadi, predvsem 
iz Makedonije.

Nekateri ukrepi finančne 
narave imajo za režim škod­
ljive učinke. Od 15. januarja 
naprej ne smejo jugoslovan­
ski sezonski delavci — razen 
v primeru stalne vrnitve — 
prinesti s seboj ničesar več, 
četudi bi plačali carino. To 
je med glavnimi prinašalci 
deviz povzročilo razočaranje 
in nezauj>anje. Tudi spet raz­
pravljajo o kontroli deviznih 
vlog posameznikov. List 
“Borba” celo meni, da je sa­
mo tretjina deviznih vlog teh 
sezonskih delavcev vložena 
v jugoslovanskih bankah.

Naj večje težave pa povzro­
čajo naraščajoče nacionalis­
tične tendence. Te je sedaj 
sprožila drama “Golubnjača” 
(Golobja jama), ki se godi 
pred eno kras kih jam, v ka­
tero so ustaši metali srbske 
žrtve. Vse kaže, da se pri 
vseh prizadevanjih še ni bilo 
mogoče otresti “dednih bre­
men”.

Delo ni sicer uperjeno niti 
proti enemu niti proti dru­
gemu, hoče pa biti opomin. 
Mladinska komunistična par­
tija v Novem Sadu ga je na­
gradila, pa so ga umaknili s 
sporedov na pritisk z raznih 
strani. (Sedaj dramo igrajo 
v Sloveniji, op. ur.)

V tej zadevi je hrvatsko 
vodstvo zavzelo dvolično 
stališče. Bivši zunanji mi­
nister Josip Vrhovec meni, 
da je škoda, ker so iz dram­
skega dela napravili politično 
afero. Na drugi strani pa tu­
di ne razume, zakaj je danes 
potrebno tako brskati v težki 
preteklosti. Mnogi Jugoslo­
vani menijo, da je tega kriv 
režim sam s svojo interven­
cijo.

Ta režim še danes vztraja 
na svoji dvomljivi politiki 
zatiranja albanskega prebi­
valstva. Komaj so pred ne­
kaj dnevi obsodili z izredno 
težkimi kaznimi domnevne 
albanske nacionaliste, so v 
ponedeljek (7. 2., op. ur.)- 
spet postavili pred sodišče v 
Prištini 23 sumljivih naciona­
listov.

gramofon, radijski sprejem­
nik, magnetofon in manjS 
televizor.

“Tisti, ki bi se med oddi­
hom v SFRJ radi ukvarja 
s šjiortom, lahko pripeljejo 
športni čoln, pribor za ribo­
lov, lovsko puško in opremo 
za kampiranje. Vse to sodi 
k osebni prtljagi in tuji 
gostje morajo te predmete 
le ustno prijaviti na mejnem 
prehodu. Vse, česar ni n» 
tem seznamu, pa bodo mo­
rali prijaviti tudi pismeno

“Carinili ne bodo tudi bla­
ga za široko porabo. Tab1 
lahko gost iz tujine P0^ 
200 cigaret ali 50 čigb 
steklenice vina in žgane p*' 
jače nese čez mejo tudi 
zumno količino živil. Cari­
nikom seveda ne bo težb 
presoditi, da pravo skladišč6 
hrane ni ‘razumna količin® 
Očitno je, da carinik k ‘bi®- 
gu za široko porabo’ ne b0 
mogel šteti, denimo, de#1 
kilogramov kave, ki bi j° ‘ 
seboj prinesla turistiČ®3 
družina. Nikakor ne gre ** 
prepoved prinašanja 1®V< 
čez mejo SFRJ, opozoriti P8 
velja, da je vsekakor 
ka med običajno količino & 
ve, ki bi jo, na primer, P11' 
nesli s seboj gostje, ki 06 
meravajo oddih preživ«11 
pod šotorom, in kavo, » ^ 
tero bi lahko prekupčevali-

Tako Tanjugov doprts.
BUS

__ __________ ___

Podpirajte slovenske 
trgovce!

Novi grobovi
Matthew P. Crnjak

Umrl je Matthew Peter CdJ 
jak, mož Josephine, r°^ 
Bieranowski (pokojnikova P1^ 
žena, Mary, roj. Weiser, )e ž 
pok.), oče Matthewa in ^ 
niša, očim Kathleen Oster 16 
Michaela in Richarda ’ 
6-krat stari oče, brat Josep^ 
Mary Čira in že pok. ^ 
Greenwald, zaposlen P 
Cleveland Clevite Corp. 3? 
do svoje upokojitve. Pogreb 
iz pogrebnega zavoda Go*u ,i 
4703 Superior Ave., 
sredo, v cerkev sv. Filipa Nerl) 
dopoldne ob 10., od tam 
pokopališče Vernih duš. v 
mrtvaškem odru bo danes- ^ 
torek, popoldne od 2. do 4- 
zvečer od 7. do 9.

Ob 5. obletni^ 
smrti pesnika 
M. Jakopiča
(Nadaljevanje z 2. str.)

čenči v šoli. V kolikor 
znano, je končal trg0^
šolo v Ljubljani.

Dopisoval je v Am#^ 
Domovino in druge 
ske in katoliške časopis^jf
je veliki ljubitelj 
in resnice. Kot pesnik 
satelj se je dobro z® 
da se ne da ničesar izb*" p
kar je objavljenega- v* 
njim ni bilo nikoli 
kritike. Vredno bi bil°> ^ 
jx> osebnem značaju ^ p- 
činu življenja Marj3115 
kopiča vsi posnemali. ^ 

Jože Vrtači
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KOLEDAR
društvenih prireditev

APH1L

16. • Pevski zbor Koroitan
Priredi večerjo s kratkim 
Programom v Slovenskem 
narodnem domu na St. 
Clair Ave. Začetek ob 7.30 
zvečer. Igrajo Veseli Slo­
venci

17. .— Klub slovenskih upo-
jerjcev na St. Clair Ave. 

Priredi kosilo in ples v SND 
na St. Clair ju. Serviranje 
°d 1. do 3. popoldne.

23. . lovsko društvo Planina 
priredi koncert v Sloven­
skem domu na Maple Hts. 
Začetek ob 7. zvečer. Za 
ples igra. Eddie Buehner 
°r kes ter.

' Slovenian National Art
Guild priredi večerjo s ple­
som ob 10. obletnici svojega 
obstoja v Slovenskem domu 
na Holmes Ave.

1. maja — Slovenski folk- 
lorni inštitut v Ameriki 
priredi samostojni folklor­
ni program v novo preure- 
lenem gledališču Ohio 

beater na Playhouse Square 
v središču' Clevelanda.

7 MAJ
Slovenska šola pri Sv. 

idu priredi Materinsko 
Proslavo v farni dvorani, 

ričetek ob 7. uri zvečer.

8- — Ženski odsek SNPJ 
farme na Heath Rd. priredi 
bosilo s piknikom.

l5'■" S K.D. Triglav Milwau- 
®e, Wis. • priredi materin- 

S ° Proslavo v Parku. Za- 
21 etcb ob 2; popoldne.

Mladi harmonikarji 
Prirede koncert v avditori- 
iU Pri Sv. Vidu. Začetek ob 

■30 zvečer. Za ples igra 
ansambel Jasmin.
-7 Društvo SPB Cleveland

° .j® Slovenski spomin- 
® ^ dan za žrtve vojne in 
evolucije s sv. mašo pti 

^urški votlini na Provi- 
ence Heights, Chardon Rd.

I ®-K-D. Triglav Milwau-
ee^ Wis. priredi spominsko 
vecanost v svojem Tri- 

Sjavskem parku. Sv. maša 
G. dop., potem govor 

Pesem in kosilo.

JUNIJ

1 '7 American Slovene Club 
gi re * večerjo s plesom v 

»venskem narodnem do- 
na St. Clair Ave. v po-

Mali oglasi
General Contracto

Wal|d° 311 carPentry, painl
Plumk- C°Vering’ electr 
and H g’ carPe^nS> rool
Toullveway j°bs-

NY kRISTAVNIK Ov 
831-6430

častitev 55. obletnico klu- 
bovega obstoja.

5. — Otvoritev Slovenske
pristave.

18. Ln 19. — Tabor DSPB
Cleveland podaja spomin­
sko proslavo za pobite slo­
venske domobrance, četni­
ke in civilno prebivalstvo 
ter 40-letnico Turjaka in 
40-letnico ustanovitve slo­
venskega domobranstva. 
Sipominska proslava bo pri 
kapelici Orlovega vrha na 
Slovenski pristavi.

26.—Slovenska šola pri Mariji
Vnebovzeti priredi piknik 
na Slovenski pristavi.

26. — S.K.D. Triglav, Milwau- 
kee, Wis. priredi prvi pikf- 
nik v Triglavskem parku. 
Sv. maša ob 11. ddp. poterti 
kosilo in zabava s plesom.

JULU

2. in 3. — Slovenski folklorni
institut v Ameriki priredi 
svoj tretji Festival sloven­
ske folklore v Ameriki.

10. — Misijonska znamk%rska
akcija priredi, piknik ni 
Slovenski pristavi.

17. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Slo­

venski pristavi.
23. in 24 — Slovenski športni 

klub priredi svoj vsakoletni 
“Sportsfest” na Slovenski 
pristavi. Balincarsko, odboj­
karsko, “Superteams” in več 
drugih tekmovanj.

24. — Misijonski piknik MZA 
za Milwaukee s sv. mašo 
ob 11. dop. v parku Trigla­
va; sledijo kosilo, žrebanje 
in prijateljsko srečanje.

31. — Slovensko-ameriški
Primorski klub priredi pik­
nik na lovski farmi.

AVGUST

7. — Belokranjski klub pri­
redi piknik na Slovenski 
pristavi.

iv. — Federacija ameriško — 
slovenskih upokojencev 
priredi letni piknik na 
SNPJ farmi na Heath Rd.

21. — S.K.D. Triglav Milwau­
kee, Wis. priredi svoj drugi 
poletni piknik, zopet s sv. 
mašo ob 11. dopoldne, ka­
teri sledijo kosilo, zabava ; 
plesom in športne tekme.

28. — Ohijski federacija 
KSKJ društev priredi pik­
nik na farmi sv. Jožefa na 
White Rd., Willoughby 
Hills, Ohio.

SEPTEMBER
!•. — Plesna skupina Kres pri­

redi Večer slovenskih narod­
nih in umetnih plesov v Slo­
venskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Živa spr­
emljava pri programu: or­
kester Veseli Slovenci. Za­
četek ob 7.30 zv.

11. — Ženski odsek SNPJ 
farane na Heath Rd. priredi 
kosilo s piknikom.

18. — Oltarno društvo fare
sv. Vida priredi svoje vsa­
koletno kosilo z juho, go­
vejo in kurjo pečenko in 
prikuhami, v farni dvorani. 
Servirale bodo od 11.30 dop. 
do 2. pop.

18. — Odbor Slovenske pri* 
stave priredi vsakoletno 
Vinsko trgatev na SP.

25. — Plesna skupina Kres
ponovi program “Večer 
slovenskih narodnih in 
umetnih plesov” v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Začetek ob 
3.30 popoldne.

25.— S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi Vinsko 
trgatev v Triglavskem par­
ku. Kosilo ob 12. uri opol­
dne, potem zabava.

OKTOBER

1. — Fantje na vasi priredijo 
koncert v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clair
Ave. Začetek ob 7. zvečer. 
Gostujejo Fantje na va$i iz 
Toronta. Po koncertu ples 
in zabava, igra Alpski sek- 
stet.

8. — Klub upokojencev v
Nevburgu-Maple Hts. pri­
redi 21. letno večerjo s ple­
som v Slovenskem domu 
na E. 80. cesti. Igra Eddie 
Buehner orkester.

15. — Tabor DSPB Cleveland 
priredi svoj jesenski dru­
žabni večer. Za zabavo in 
ples igra orkester Veseli 
Slovenci.

Pan American 
ima težave 
z JAT-om

Jugoslovanska agenci ja 
Tanjug poroča iz Sarajeva, 
da je ameriška letalska 
družba Pan American raz­
drla že sklenjeno pogodbo z 
organizacijskim odborom 14. 
zimskih olimpijskih iger in 
sicer zaradi neodgovornega 
ravnanja predstavnika JAT 
v New Yorku.

Olimpijski odbor bo zara­
di nesporazuma s Pan Ame­
rican prikrajšan za več kot 
3 milijone dolarjev. Tanjug 
poroča, da je zadevo zakri­
vil predstavnik JAT v New 
Yorku Prvoslav Milenkovič, 
ki da je brez pooblastila 
stopil v stik s Pan American 
in skušal izsiliti posebne sto­
ritve poleg tistih, ki jih je 
predvidevala že sklenjene 
pogodba.

Zaradi Mile nkovičevega 
vmešavanja, nadaljuje Tan­
jug, je Pan American spre­
menil svojo ponudbo in 
zmanjšal sponzorsko vlogo z 
milijona na 500,000 dolarjev, 
zakup ležišč in vstopnic pa 
s 5000 na 3000. Ta spre­
memba bo torej stala Jugo­
slavijo 3 milijone dolarjev 
deviznega priliva.

Podrobnejši podatki o za­
devi so, po Tanjugu, sledeči: 
Organizacijski odbor zim-

15. — Pevski zbor Glasbena 
Matica priredi vsakoletni 
jesenski koncert v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave.

16. — Občni zbor Slovenske 
pristave.

22. — Ansambel “Veseli Slo­
venci” praznuje 20. oblet- 
nice'obstoja s samostojnim 
koncertom in večerjo v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

23. — Slomškov krožek priredi 
obed v dvorani pri Sv. Vidu. 
Serviranje od 11.30 do 1.30 
popoldne.

skih olimpijskih iger je dne 
6. marca lani z JAT sklenil 
sporazum in sponzorsko po­
godbo, ki JAT-u zagotavlja 
laslov uradnega olimpijske­
ga letalskega prevoznika za 
ves svet. Z isto pogodbo pa 
si je organizacijski odbor 
pridržal pravico, da lahko 
najame tudi drugega letal­
skega prevoznika kot spon­
zorja takoimenovane “bel*’ 
olimpiade”.

V začetku septembra je 
organizacijskemu odboru 
med drugimi poslala ponud­
bo tudi družba Pan Ameri-

NOVEMBER

5. —, Štajerski klub priredi 
svojč tradicionalno marti­
novanje v dvorani pri Sv. 
Vidu. Igra Veseli Sloven­
ci orkester.

12. — Belokranjski klub pri­
redi martinovanje v Slo­
venskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Igrajo 
Veseli Slovenci.

12. —- Pevski zbor Jadran 
priredi koncert z večerjo in 
plesom v Slovenskem de­
lavskem domu na Waterloo 
Rd. S serviranjem večerje 
bodo začeli ob 5. popoldne.

can. Da bi bila zadeva v 
skladu s pogodbo z JAT, se 
je organizacijski odbor se­
stal s predstavniki JAT in 
na tem sestanku so se dogo­
vorili, da lahko sklenejo po­
godbo s firmo Pan Ameri­
can, ki je v prvotnem obse­
gu znašala 7,3 milijona do­
larjev.

Sedaj pa v Sarajevu ne 
razumejo ravnanja predstav* 
nika JAT v New Yorku. Za­
enkrat tudi ne omenjajo, ali 
bo Prvoslav Milenkovič še 
naprej ostal predstavnik 
JAT v New Yorku.

-
jouer.n. M4M
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ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Lovrenc je bil tiste vrste 
nešolan človek, ki se v teku 
življenja “prebudi” in misli, 
da je šola vse na svetu. Kar 
je on zamudil ali ni imel pri­
ložnosti, da se šola, je mo­
ral omogočiti otrokom. Ka­
kor hitro se je v Clevelandu 
dovolj opomogel, je oba pa­
storka poslal v drage zaseb­
ne šole in pozneje ne na po­
ceni državno, temveč na 
prvovrstno privatno univer­
zo. “Ti to razumeš,” mi je 
rekel že v Clevelandu, “za 
šolanje je priložnost samo 
enkrat v življenju. Zamudi­
ti se ne sme in biti mora 
najboljše, kar premoremo.”

Lovrenc je bil dober in 
moder oče svojim in ženinim 
otrokom. Pastorka je ljubil 
kot svoja. V armado sta bila 
vpoklicana proti koncu voj­
ne. Kakor hitro je bilo pre­
mirje podpisano, se je priza­
deval, da bi ju armada od­
pustila v privatno življenje. 
Apeliral je na kongresnike 
za posredovanje in obrnil se 
je tudi na slovenskega sena­
torja Franka Lauscheta. Si­
nova pa sta se po zaslugi 
šolanja povzpela v oficirske 
čine. Starejši je tedaj služil 
kot prvi poročnik v Nemči­
ji, mlajši v činu drugega po­
ročnika v Napoli

V Evropo je prišel, da o- 
bišče svoja oficirja. Pri 
mlajšem je že bil in prišel 
je v Rim z dogovorom, da 
bosta oba prišla na tedenski 
obisk. In v Rimu je upal, 
da se mogoče sestane tudi z 
menoj. Nada mu je pred 
mesecem sporočila, da pri o- 
biskih Rima prenočujem v 
hotelih Hassler, Ambasciato- 
rl ali Excelsior. V prvih 
dveh hotelih je že bil in je 
bil ravno na poti k zadnjemu, 
ko je vrgel klobuk na sredo 
ulice Sicilia.,

Za povratek v Ameriko je 
imel že plačan zračni pre­
voz. Tega je opustil. Po obi­
sku Švice sem ga spet našel 
v Rimu. Pastorka sta bila z 
njim Vsi trije so prevozili z 
jeepom po Italiji od Trsta in 
obiskali prijateljeve rodne 
kraje v coni A.

Našel sem zanj mesto na 
ladji, da potuje z nami do­
mov. Mlada oficirja sta nas 
spremila do Livorna, kjer 
smo se vkrcali na ladjo za 
vojni prevoz ‘Liberty’. Med

potjo jima je pripovedoval 
o sreči v nesreči, kako se je 
z njegovim padcem začelo 
najino sedemletno prijatelj­
stvo.

(Konec L dela)

(Tu začnemo z objavo II. kn­
jige “Svetovni popotnik 
pripoveduje” Andreja Kobala. 
Najprej bomo objavili njegov 
uvod za to knjigo, potem pa 
začeli z besedilom. Ur. AD.)

PREDGOVOR

Predgovor je prav gotovo 
napačen izraz za uvod v knjigo. 
Bolj pravilno bi bilo zapisati 
Zagovor, saj menda ni pisatelja, 
ki bi napisal predgovor, preden 
je rokopis končal.

Večino poglavij za drugo knji­
go sem dovršil že ob času, ko 
sem rokopis za prvo izročil dr. 
Antonu Kacinu, to je pred 
letom dni, da se vključi med kn­
jige GMD za leto 1975. Brez 
moje krivde se je konec 
rokopisa odložil za eno celo 
leto. Sredi spomladi 1974. leta 
je pisanje prekinil začetek 
petmesečnega potovanja iz 
Nemčije v London, odtod z lad­
jo v Ameriko, vse do Tihega 
oceana: obiskal sem sedemnajst 
držav v ZDA, Kanado in 
Mehiko.

Mislil sem, da bom med potjo, 
na ladji ali med pristanki v 
državah New York in Mehiki 
našel priložnost, da rokopis 
dovršim. V družbi prijateljev in 
sorodnikov ni bilo časa in 
priložnosti. Le eno poglavje 
sem izpopolnil deževnega dne v 
neki vasi v gornjem delu države 
New York, drugo pa na ladji s 
Portugalskega v Genovo.

Odlagati delo, sem se naučil v 
letih pokoja, je prijetno, če ne 
naravnost blagodejno. In za 
odlašanje sem imel zadosten 
izgovor: dovolj bo časa za 
končanje in izboljšanje 
celotnega rokopisa po povratku 
v Italijo ali Nemčijo. Motil sem 
se. Časa je bilo res dovolj, 
prešlo pa je prepotrebno zdrav­
je. Kakor po začaranju sem si 
nakopal bolezen za boleznijo.

Neprijetnosti so se začele na 
Južnem Tirolskem, severno od 
Bočna. S prijateljem sva se pel­
jala oktobrskega večera, ko je 
počila guma na kolesu. Voznik 
je z vinto dvignil avto. Potem 
pa je odkril, da nima pravega iz­
vijača, da sname kolo. Dolge 
ure sva čakala na pomoč iz Boc-

GRDINA POGREBNA ZAVODA

531-6300
431-2088

17010 Lake Shore Blvd. 
1053 E. 62nd St.

GRDINA TRGOVINA 
S POHIŠTVOM

531-1235 15301 Waterloo Rd.

na in mogoče je prehlajenje od 
dežja in mrzlega vetra 
povzročilo prvo bolezen, za 
katero tudi po zdravnikovi 
ugotovitvi nisem vedel sloven­
skega imena; slutil sem, da je 
nekaj podobnega bolezni, kateri 
smo doma rekli všen.

Slovenski zdravnik Dolhar v 
Trstu je svetoval specialista, ki 
je dognal, da se bolezni pravi 
Fuoco di Sant’Antonio, ter me 
napotil v bolnišnico. Peklo je 
res kot ogenj, leva stran obraza 
in vratu je bila, kot da bi se 
obžgal z žerjavico. Silne 
bolečine in zatekline so trajale 
dva tedna. Bavarski zdravniki v 
Muenchnu so sicer zacelili kožo 
in mi obvarovali vid, bolečin pa 
niso odgnali iz leve strani glave, 
kjer se še danes v presledkih 
ponavljajo.

Zdravil za taka živčna vnetja 
(Herpes zoster), so dejali, sploh 
ni; vse, kar so mi mogli nuditi, 
je bilo priporočilo Gedulo 
(potrpljenje). In tega božjega 
mazila sem se do danes 
posluševal, obenem pa slabel. 
Prišla je neke nove vrste in­
fluenca. Ta se me je ne samo 
prijela, temveč me je po 
okrevanju s podvojeno silo spet 
napadla, da mi je zdravnik 
prepovedal zapustiti posteljo in 
toplo sobo. Ko je ta končno 
prešla, se je živčno obolenje 
dotaknilo še nog, pravzaprav 
stopal, kar otežkoča hojo.

Dva tedna se že vozim k 
specialistu po injekcije in ta mi 
napoveduje še najmanj dva ted­
na te sitnosti, preden bom 
okreval. Upanja nisem izgubil, 
ker se mi zdi še prezgodaj, da bi 
mi odzvonilo.

Tako naštevanje bolezni se bo 
čitatelju zdelo neumestno za 
predgovor. Vključujem ga 
zaradi sprememb glede 
potovanj. To dobo, od oktobra 
do danes, sem bil prisiljen 
prebiti v Muenchnu in v Mut- 
nauu v podalpskem gričevju, v 
dobri oskrbi prijateljev. Iz 
Frankfurt me obiskuje sin 
Danilo z družino, od znancev 
pa, ki so vzlic mojemu molku 
zvedeli o bolezni, prejemam 
blagohotna voščila.

dnevno vračali z bojnih polj v 
Evropi in Aziji, odmetavali 
uniforme in si nabavljali udob­
na civilna oblačila. Povprečen 
Amerikanec pač ni militarist. 
Vojaško življenje z zapovedjo 
za vsakodnevni red ni zanj. 
Mrko uniformo, četudi iz na­
jboljšega blaga in po predpisih 
pravilno umerjenega kroja, so z 
dnem odpusta vsi odložili. V 
nikdar prej doseženem 
blagostanju po vsej deželi se je 
razvila pestra moda kot nekak 
protest proti enoličnosti vojnih

Mnogobarvne pisane kravate 
so nadomestile temne, ki so bile 
enake za oficirje in moštvo. 
Civilist je zadihal dolgo 
pogrešano prostost, si poiskal 
dela in zaslužka, se družil, s 
komer je želel, in živel brez 
strahu za sedanjost in 
bodočnost. Nič manj važno za 
narodno blagostanje je bilo de­
jstvo, da je vojna psihoza čez 
noč minila.
Ameriški temperament po mo­

jem mnenju ne dopušča tra­
jnega sovraštva v mednarodnih 
zadevah. Vojna propoganda, ki 
je skozi leta netila srd in osveto 
proti nacizmu, fašizmu in 
Japoncem, je bila v hipu 
pozabljena. Nadomestilo jo je 
dokaj splošno zanimanje, kako 
pomagati premaganim z ob­
novo vladnega ustroja in povz- 
digo gospodarstva.

(Se nadaljuje)

MALI OGLASI
FOR SALE

1-owner. R. Hts. 3 bdrm 
bungalow. Formal din. rm. 
Rec rm. A-1 in and out. Lot 75 
x 218. Attached 2 car garage. 
261-0432.

(28-29)

FOR RENT
5 room apt. St. Clair area. 
Call 391-2291 after 9 p.m.

(28-35)

Pretekli teden sem se odločil in 
apisal zadnje kratko poglavje, 
’isanje ne gre s težavo, pač pa 
em nestrpen. Tako 
azpoloženje bi najbrž občutil 
sakdo, ki je življenje prebil v 
lagem zdravju, pa se naenkrat 
najde privezan k bolniški 
lostelji in premišljevanju o 
irezdelju.
Dobri rojaki v Gorici in Trstu 

;o me v začetku marca 
pričakovali na obisk. Iz njih 
iopisov odseva iskrena želja za 
ikorajšnje okrevanje. Obljubl­
jam storiti vse, da se opomorem 
in pridem v naše lepe primorske 
kraje. Saj je še tako veliko ro­
jakov, katere bi rad osebno 
spoznal.
Z voščilom za veselo veliko noč 

podpisujem to na cvetno nedel-

FOR SALE
10 room single. 1 car garage. 
1 block from St. Vitus. Prin­
cipals only. 431-2536.

(28-31)

5 rooms, unfurnished, 
carpeting only, and garage.
No children, no pets. St. Vitus 
area. Call anytime.

391-5341
(27-29)

FOR RENT R
E. 61 St. and St. Clair. Single 
(7 rooms) or downstairs (4 
rooms). Want neat people- 
Deposit. Call 1-653-9413. A

(24-28) K

Svoji k svojim! 
Kupujte pri trgovcih, 

ki oglašujejo v tem listu!

Bc
ko

Cal ^
344-LO/«"

Auto*Persona>

MALE OR FEMALE 
To sell advertising for 
Ameriška Domovina. Contact 
Mrs. Debevec at 431-0628.

(X)

srsoo^t
Home Impraven^

Central @30^
t=I

ČE SE SELITE
Izpolnite ta odrezek In ga nam takoj pošljite. Ni po< 
da n«n pišete pismo. Naslove menjamo dvakrat ted«0 
Navedba starega naslova je nujna

AMERIŠKA DOMOVINA

«117 St. CUir A ve. Cleveland, OW*

V muencnu, 23. marca 1975 
ANDREJ KOBAL

Moj novi naslov: *•« «••••«••• •''■»•••••••••»»••••••»••■'aa«********"

MOJE IME:
VI. CIVILST V 

NARODNI OBRAMBI 
Povratek v civilno 

življenje
Ni bilo težko vživeti se spet v 

civilno življenje. Tisoči so se

Moj stari naslov: ____

PROSIMO, PIŠITE RAZLOONO
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faster of Officon of 
Lodges and dibs

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

društvo sv. vida
n , ST. 25 KSKJf 
AJuhovni vodja Rev. Josep»» 

“Oznar; predsednik Joseph ua*- 
, 0Vlci podpreds. Joseph Hočevar, 

Albin Orehek, 18144 
Snore Bivd., teL 481-1481; zapis., 

rank Zupančič; blagajnik Joiu» 
iurek. Nadzorniki: John Hoce- 

James V. Debevec, Donuru*. 
»tupica, vratar Frank A. Turea- 

odja aithletike in mladinslun 
akUvnosti John Hočevar. Za 
Pogledovanje novega članutva 
v« slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi *v- 
v mesecu v conferenci auu< 

*Wu sv. Vida ob 7:30 zv*- 
• Mesečni asesment se prične 

pirati ob 7:00 pred sejo in ~ 
m™0 v mesecih: Jan., April, Ju* 

Oktober od 6. do 7. ura 
hr>i^‘ ^ Muca ju Doiezm naj ne 

iavi Pri tajniku, da dobi 
Savniki list in karto.

*>*. SV. LOVRENCA 
n , ST. 63 K8KJ
a“hovni vodja Rev. Anthony
limf^ ^redsed- Jo6ePh D For- 
aik r.P'Mpred, Ray Habian; taj- 
«2l^ph Godec. 847 E. Hillsdale
SraJ. , ’ ^Prsmkarca Mary Ann 
l5^o "^^oik James T. Weir, 
OHT-^beHe Dr., Maple Hits., 
lli._ . nadzorniki Anthony B.»usche, Olga Sray, 

Zastavonoša
Virginia

Joseph
Ha ^“vach. Zastopnika za SND 
Ralnh St-: JosePh Fortuna in 
SUt?11 Godec. Zastopnika za 
in R - ple Joseph Fortuna 

Godec. Zastopniki za 
JbwT*0 ^ hooeter club: Joseph 
Hit?®® hi Ralph Godec. Zdrav- 
JeW • Jeric, in dr. F.

"fcic.
53^1,50 vsaki 25 ega v mesecu, 
Štolf ®6* Ave- ob 7:30 p.m. — 
60 i(vi®naa članstvo od rojstva do 
gj * starosti. Bolniški asesment 
Hiškea mesec hi plačuje $7 bol- 
bojam Po<lP0re na teden, če je lan 

1)61 dni ali več. Rojaki v 
&v t Ul!ghu, pristopite v društvo

• i-ovrenca.

DRUSTVO sv. ANE ST. 150 
Iv, KSKJ

Heboi.°^ni vodja Rev. Anthony 
PhiOe’ predsednica Jose*
Winter. lh’ Predsednica Angela 
Urojn. ’ .Podpredsednica Helen 
^55 ’ tainica Josephine Winter,

• 80 St.; blagajničarka 
Kathj-, “.ordyck, zapisnikarica 

. g re«a 5-,n ^hak. Nadzornice The- 
U Abaa^ancic, Helen Krofi in 
|V ha go ^mter, zapisnici za SND 

tol Mani ’ Alice Alko; za S.N.D. 
Wpla Heights: Helen Krofi; 

JI «ta M Ohio KSKJ Boost-
* ,adinsko dejavnost: Jo-

*4 parf ’^*nter in Alice Arko; 
'loeephin10^0 Ah08 Ar1«* “i 
W Winter. Vsi slovenski13 drnii , . lnter. vsi slovenski 

zdravniki — Seje 
1 »retjo nedeljo v mesecu 

• ur, popoldne v SND ne

SV. MARIJE
scalene st 162 kskj

# Siki napret
^ ^ od ®lek se sprejet

16. do 
V mla-

ru ^ roia.,-----sprejema otro-
^hor Pa do 15 leta. -
S. jniet<>® sledeč: Duh. vodja 
^«tocesJ0s?ph Božnar, preds. 
Na ^emanich, podpreds. 
N tornT S5®11’ tajnioar Mary

ISSES1** Mary Hochevar:
x?SS£ca iw®a “

n^toljica

Frances Novak. 
Frances Macerol. 

Gorenoic in Mary

> Na^^‘o KSKJ Federacijo:
Novak-

Nvhiki. vai slovenski
ob ? sred0 xf®36 s® VTŽil° vsakt'
lu1-30 v di-ns* ®8®011 P0P°1dnf

^ As^^ŠtVem sobi avdito- 
esment se pobira le 2

krat na leto in sicer na 25. jan., 
in jul. od 5.30 do 7. ure zv. v dru­
žabni sobi avditorija pri sv. Vidu. 
Če je 23. dan meseca sobota, se 
pobira v petek, če je nedelja, pa 
se [.(»Lira v ponedeljek.

DRUSTVO SV. JOŽEFA ST. 16S 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc

Predsednik Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony Tolar 
Fin. taj. Anton Nemec, 708 E. 

159 Sit, Cleveland, O. 44110, Tel: 
541-7243.

Pomožna tajnica Anica Nemec 
Bol. taj. Helena Nemec 541-7243 
Blagajnik Louis Jarem 
Zapisnikar' Mary O'Kicki 
rraaaorhiki: Joseph Ferra, 

Mary Wolf, Louis Legan 
Namestnica: Tončka Lamovec 
Vratar: Tony Bolden 
Zdravniki: Dr. Max Rak, Dr. 

Adolph Žnidaršič, Dr. Anthony 
Spech in vsi družinski zdravniki 

Poroč. v angl.: Helena Nemec 
Poročevalka v slovenščini — 

Urs. Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji če­

trtek v mesecu ob 8:00 zvečer v 
Slovenskem domu na Holmes 
Avenue.

Asesment se pobira pred sejo 
od 7:30 naprej in po vsaki seji, 
kakortudi 25. vsak drugi mesec 
(jan, mare, maj, julij, sep. in 
nov.) ob šestih zvečer v Slov. 
domu na Holmes Ave. Če pade 
25. dan na soboto ali nedeljo, 
oobiramo asesment naslednji 
ponedeljek. Društvo sprejema 
člane od rojstva do 50 leta brez 
zdravniške preiskave ter odrasle 
do 60 leta za zavarovalnino od 
2,000 do 40,000.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ
Duhovni vodji: Rev. Jožef

Božnar. častn predsed. Theresa 
Lach. Pred. Draga Gostic, pod­
predsednik Frank Kuhelj, taj­
nica Ludmila Glavan, 13307 Puri- 
tas Ave., tel. 941-0014, blagajnik 
Joseph Melaher, zapisnik Bogo­
mir Glavan. Nadzorniki: Joe
Lach, Draga Gostic Jr, Angela 
Bolha. Poročevalka: Marija Me­
laher. Za mladinsko dejavnost: 
Tanja Gostič; Reditelj; Štefan 
Marolt zdravniki vsi slovenski 
in družinski.

Seje so vsako tretjo sredo v 
jan., marcu, maju, juh, sept. in 
nov. na domu tajnice. 13307 
Puritas, Cleveland, OH 44135 in 
vsako tretjo sredo v febr., apr., 
jun., avg., okt. in dec. v Barago­
vem domu na St. Clair Ave. ob 
7. zvečer. Pobiranje asesmenta 
pol ure preje.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Bož­
nar

Predsednik Joseph F. Rigler, 
943-2306.

Podpredsednica: Mary Wdtf 
Noggy

Tajnik: Frank šega, 2918 Emer­
ald Lakes Blvd., Willoughby 
Hills, O. 44092 tel. 944-0020.

Blagajničarka: Eva Verderber, 
tel. 481-1172

Zapisnikarica: Mary Semen
Športni referent: Ray Zak tel.: 

526-3344
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Anthony L. 
Rigler

Zastopnica za klub SND in 
delniških sej: Angela Lube

Zastopnik za SND — Joseph 
F. Rigler

Direktorica za mladinske ak­
tivnosti: Judy Ryan

Reditelj: Antonia Šega
Zdravniki: Vsi slovenski in

družinski.
Seje se vršijo vsako drugo ne­

deljo v mesecu razen julija in 
avgusta ob 12. uri v SND 6409 St. 
Clair Ave. staro poslopje soba 
št 1.

Pobiranje asesmenta: Pol ure 
pred sejo in takoj po seji do 2 
ure Dec. in Jan. seja se vrši raj­
no tako na drugo nedeljo v me­
secu ob 2. uri v S.N.D. isti na- 
slov.

Društvo sprejma nove elane od

rojstva pa do 60 leta starosti 
Nudi vam KS.K.J. mnogovrstno 
zavarovanje pod najbolj ugod­
nimi pogoji. Za podrobnosti se 
brezobvezno in z zaupanjem obr­
nite na tajnika društva.

Slovenska ženska 
zveza

PODRUZZNICA ST. 10 SZZ 
Duhovni vodja. Rev. Victor Tomc 
Predsednica, Jean Planisek 
Pod-pred., Frances Žagar 
Zapisnikarca, Ann Stefančič, 900 

Rudyard Rd., Cleve., OH 44110, 
531-7635.

Tajnica: Rosemary Susel
Nadrodnice Marie Gombach, 

Caroline Stefančič.
Sunshine Committee: Faye Moro and 
Joyce LaNassi.

Seje se bojo vršile tretji sredo v 
mesecu ob 1. uri popoldne v Sloven­
skem Domu na Holmes.

Mesec: Jan., Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ
Duh. vodja. Rev. Francis Paik 
Predsednica, Agnes Tomc 
Podpred., Mary Stražišar 
Tajnica-blagajničarka, Donna 

Tomc
Zapisnikarica, Addie 

Humphries
Nadzornice: Mary Fatoult, 

Lillian Orazen, Frances Plut 
Zastopnice Slov. društvenega 

doma na Reoher Ave: Anna Ce- 
kada, Mary Stražišar, Mildred 
Marolt

Zastopnice klub društev: 
Celeste Frollo, Ann Cekada 

Seja se vršijo vsak prvi torek 
v mesecv v S.D.D. na Reoher 
Ave. ob 7:00 zvečer.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar
Predsrdnica — Cecelia 

Kermavner
Tajnica m blagajničarka: Ciri­

la Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 44103, Tel. 881-4798. 

Zapisnikarica Marie Telic 
Nadzornice — Mary Turk, 

Frances Kotnik
Seje se vrši vsaki drugi torek 
v mesecu ob 1:30 popoldne.

Asesment se pobira pol ure 
pred sejo v družabni sobi v avdi­
toriju sv. Vida, in mesece Jan., 
Aprila, Julija in Oktobra, na 
25ega od 5:30 do 7:00 zvečer, ako 
pride 25 ega na soboto se pobira 
en dan prej in ako pride 25 ega 
na nedeljo se pobira en dan 
pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 S.Ž.Z.

Predsednica, Amelia Oswald 
Podpredsednica — Justine 

Girod
Tajnica-blagajničarka Justine 

Prhne, 1833 Kapel Dr.k Euclid. 
OH 44117, Phone 261-8914. 

Zapisnikarica — Cecelia Wolf 
Nadzornice — Rose Pujzdar, 

Justine Girod.
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek 

v jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popoi. 
sohi “2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol, predsednica Jennie Gerk; 
podpreds. Mary Mundson; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hits., 
O. 44137, tel: 663-6957; zapisni­
karica Jennie Praznik, nadzor­
nice; Anna Harsh, Elsie Lovren­
čič; zastopnica za vse SND. Jen­
nie Gerk in Mary Taucher.
Seje so vsak drugi mesec, za­
čenši v marc, maj, septembra, 
decembra na2 nedeljo v mesecu 
ob 1:00 uri popoldne v SN. Do­
mu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ST 4 ADZ

Predsednica Antoinete Malnar 
Podpredsednica Ann Zak; 
tajnica Marie Orazem, 20673 
Lake Shore Blvd., Euclid, OH. 
44123 — Tele. 486-2735. Blagajni­
čarka Josephine Orazem Ambro- 
sic, zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornici: Marie Telic, Frances 
Kotnik, Frances Macerol, Mladin­

ske aktivnosti Nettie Malnar. — 
Poročevalka Frances Kotnk.

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu ob 1:00 uri popoldne v 
SND na St. Clair Ave. — Za 
preiskavo novega članstva vsi 
slovenski zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod­
predsednik John Nestor, taj. 
in blag. Frances Štete, 1482 Dille 
Rd., Euclid, OH 44117. Tel. 531- 
6109. Zapisnikar Harold Telich. 
Nadzorniki Mark S. Telich in 
Frank Šitefe, ml in Ediward Peč­
jak. Vodnik mladinskin dejav­
nosti Harold D. Telich. Društvo 
zboruje vsako trejo nedeljo v 
mesecu marcu, juniju, oktobru 
in decembru na domu tajnice 
1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani 
od ADZ.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Vivianne Cecelic 
Vice-pres. — Marie Hosta 
Secretary — Sylvia Banko, 

17301 East Park Dr., Cleveland, 
OH 44119.

Treasurer — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean 

Fabian
st Auditor — Caroline Lokar 
2nd Auditor — Louise Fabec 
Youth Activities Coordinator: 

Vivianne Cecelic 
Medical Examiner — Dr. An­

thony F. Spech 
Meetings: 2nd Tuesday of the 

month at Slovenian Society 
Home, 20713 Reoher Ave., Euclid, 
Ohio at 7:30 p.m.

NOVI DOM ŠT. 7 ADZ
Predsednik Anton Švigelj, 

podpredsednik Janez Žnidaršič, 
tajnik in blagajnik Franc Kova­
čič, 1072 E. 74 St., Cleveland, O. 
44103, telefon 431-7472, zapisni­
karica Jennie Antloga, nadzor­
niki: Joseph Gabrič, Mary Živo- 
der, Gabriel Mazi.

Seje so vsako prvo nedeljo v 
mesecu ob 10. dopoldne v starem 
poslopju Slovenskega narodnega 
doma, 6409 St. Clair .Avenue 
Društvo nudi članom življenjsko 
in bolniško zavarovanje, pa tudi 
vse ostale ugodnosti organizacije 
ADZ.

DRUSTVO KRAS ST. 8 ADZ 
Preds. — Vida Zak 
Podpreds. — Mary Price 
Tajnik — Anton M. Lavrisha, 18975 
Villaview Rd., Cleveland, OH 44119. 
Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra, Pauline 
Skrabec, Mary Kobal 
Mlad. Odbor — Joseph Skrabec 
Seje: drugi četrtek v mesecu ob 7. 
zvečer v Slov Domu na Holmes Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z.
Predsednik — Albert Amigoni
Podpredsednik — Stanley 

Ziherl
Tajnik — Andrew Champa, 

1874 E 225 St, Euclid, OH 44117 
Tel: 481-6437.

Blagajnik — Robert Menart
Zapisnikar —Č Ronald Zarnick 

w Nadzorni odbor — Frank Ah­
lin, Mary Champa, Tim Dybzin- 
ski, mladinskih dejavnosti — 
Albert Amigoni, Tel.: 692-1424.

Za zdravniško preiskavo —vsi 
slovenski zdravniki

Seje se vršijo vsako prvo ne­
deljo v mesecu v Slovenskem 
narodnem Domu na St Clair 
Ave. ob 10. uri dopoldan v sta­
rem poslopju.

DANICA 11 (A.D.Z.)
President — Louis Graham 
Vice-Pres.- Julia Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

EJfingham Blvd.. Euclid, Ohio, 
44117

Treasurer: Mimi Turk 
Recording Sec.: Mary Hrovat 
President of Auditing Commit­

tee: Josephine Levs tick

1st Auditor: Josephine Levstick 
2nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings: Second Tuesday each 

month.

DRUSTVO RIBNICA ST. 12 ADZ 
Predsednik, Louis M. Silc 
podpredsednik, John Cendol 
tajnica in blagajničarka®Carole A. 
Czeck, 988 Talmadge Rd., Wickliffe, 
Ohio 44092, telefon 944-7965 
zapisnikarica, Frances Tavzel 
John Cendol, Louis Silc 

Seje se vrše ob nedeljah, ob 9.30 
dopoldne 20. marca, 24. julija, 16. 
oktobra, 18. decembra 1983 
A.M.L.A. uradu, 19424 So. Waterloo 
Rd. Za Slovenski narodni dom John 
Cendol za Klub društev John Cendol, 
za Slov. narodno citalnicoLouis 
Mrhar, za Slovenski dom za ostarele 
Frank Plut in Frances Modic, Louis 
Silc, Frances Modic, Frank Plut, Louis 
Silc.

Zastopniki za slovenski društveni 
dom France Modic, kFrank Plut, Louis 
Silc.

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ST. 22 ADZ 

Predsednica Stefi Koncilja, pod­
preds. Tina Collins, tajnik in blagajnik 
Frank Kocilja, 1354 Clearaire, 
481-6955; zapisnikarica Stephanie 
Dagg. Nadzornice: Tina Collins, 
Joyce Segulin, Millie Novak. Zdrav­
nik: vsi slovenski zdravniki. Seje so 
vsako drugo sredo v mesecu ob 6. uri 
zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave., v spodnji dvorani.

DR. KRALJICA MIRU ST. 24 ADZ 
Prdsednica Agnes Žagar, pod­

predsednica Ann Perko, tajnica Alice 
Arko, 3562 E. 80 St., 341-7540, 
blagajničarka Agnes Žagar; 
zapisnikarica Mary Prosen, nadzor­
nice: Dolores Hrovat, Mary Prosen, 
Mary Sever. Seje so vsako tretjo 
nedeljo v mesecu ob 1.30 pop. v 
Slov. nar. domu na E. 80 St.

DRUSTVO SV. CECILUE 
ST. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, pod­
predsednica Anna Silc, tajnica in 
blagajničarka Mrs. Jean McNeil, 
6808 Bonna Ave., Cleveland, OH 
44103; zapisnikarica Marie Bond^ 

Nadzorni odbor: Frances Stepic, An­
na Ribic. Vsi slovenski zdravniki. Se­
ja se vrši vsaki prvi torek v mesecu ob 
1'0 popoldne v šoli sv. Vida.

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

SV. VIDA

Duhovni vodja Rev. Josepl 
Božnar, predsednica Anna Brod­
nik, častna pred. — Mary Marin­
ko, podpredsednica, Caroline 
Rožic; tajnica in blagajničarka 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 !>t. 
Tel.: 391-6546. Zapisnarica Marija 
Mausar, rediteljica Ivanka Pret­
nar. Nadzornici: Josephine Sta­
nič, Jennie Femec. —

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer 
ima društvo ure molitve, vsake 
prvo nedeljo skupno sv. obhajilc 
pri osmi sv. maši, ob 2h popol­
dne pa seja v društveni sobi far­
ne dvorane pri v. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARUE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tompc; predsednica — Pavla 
Adamic; podpredsednica — Marj 
Koftal; tajnica in blagajničarka 
Rose Bavec 18228 Marcella Rd. 
531-6167; zapisnikarica Ivanka' 
Kete. Nadzornice Maria Ribič, 
Mary Podlogar, ’Amelia Gad. 
Zastavonošinja Addie Humpheys. 
Skupno sv. obhajilo vsako prvo 
neceljo v mesecu pri 8. maši ist. 
dan popoldne ob 1:30 uri moli: - 
venena ura po blagoslovu o* 
seja v cerkveni dvorani.

Članarina je bila povišana na 
$5.00 letno.
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Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJSEGA 

IMENA FARE SV. VIDA 
Duhovni vodja č.g. Jože Božnar 
Predsednik — Joseph Zevnik 
Podpredsednik — Emil Goršek 
Tajnik — Stanley Hribar, 1253 E. 60 

St., tele: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel Postotnik 

st.
Blagajnik — Charles Winter, ml. 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8.00 sv. maši. 
— Seja se vrši po sv. maši v cerkveni 
dvorani.

Pevska društva
PEVSKI ZBOR SLOVAN

Predsednik — John Poznik 
Podpredsednik — Joseph Penko 

Tajnik - Blagajnik Don 
Mausser

Zapisnikar — Rudy Ivančič 
Nadzornik — Charles Terček 

Knjižničar — Richard Sterle 
Pevovodja — Vladimir 

Malečkar
Vaje so vsak torek ob 8. ur’ 

zvečer v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave., Euclid.

GLASBENA MATICA
The Officers for the year are 

as follows:
President — Joseph Penko 
1st Vice-Pres.— Olga Klanchar 
2nd Vice President — John 

Vatovec
Secretary — Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hits., 
OH 44143 tel. 261-1246.

Treasurer— Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik 

Sheldon Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe — Marie Shaver, 

Mary Batis
Librarian — Molly Frank. 
Publicity: Molly Frank, Chas 

Terček, Lori Sierputowski 
Director — Vladimir Malečkar 
Pianist — Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening 

Rm 2 at 8 pm., 6417 St. Clair, 
at 8:00 p.m. 6417 St Clair Ave.

New members are always 
welcome.

PEVSKI ZBOR KOROTAN

1982 — 1982
ODBOR

Pevovodja;
ing. Franček Gorenšek 

Predsednica: Rezka Jarem 
Podpredsednika: Janez Semen, 

Anka Mihelič
Tajnik: Jože Cerer, 21171 Gol- 

ler Ave., Euclid OH 44119, Tel. 
486-2854

Blagajnik: Frank Lovšin 
Anhivarici Kati Likozar in 

Metka Hauptman 
Odbomiki(ice):
Ivan Hauptman, Martina Košnik, 
Nejči Slak, Ani Endani, Maria 
Erdani, Tina Ferku 1 in Irena 
Hren
Nadzorni odbor:

Tomaž Gorenšek, Marko 
Jakomin

Naslov: KOROTAN, 1026 East 
61 St., Cleveland OH 44103

Rehearsals — Every Sunday at 
6:00 at Baragov Dom in Lemont. 
Lemom

DramaUka društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA LILLIE
Predsednik — Srečo Gaser 
Podpredsednik—Edi Mejač 
Tajnica — Zdenka Zakrajšek, 

174 Brush Rd., Richmond Hts., 
OH 44143
Blagajničarka—Martina Košnki 
Zapisnik area — Mojca Slak 
Programski odbor — Janez 

Tominc, Ivan Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Peter Dragar, Edi 
Mejač

Oderski mojstri — Slavko Šte­
pec, Stane Krulc 

Arhivar — Srečo Gaser 
Bara — Peter Celestina, Rudi 

Hren, Miro Celestina, Tone 
Štepec

Kuhinja — Vida Jakomin, 
Anica Nemec, Minka Kmetič 

Reditelji — August Dragar 
Ivan Tomc, Jože Tomc, Matija 
Hočevar

športni Referenti — France 
Zalar, Sr.

Nadzorni Odbor — France 
Hren, Miro Erdani, Matija 
Grdadolnik

članske seje so vsak prvi po 
nedeljek v mesecu ob osmi ur: 
v Slovenskem domu na Holmes

Slovenski domovi

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave.

Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Ken Ivančič 
Blagajnik - Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward Slepic 
Finančna tajnica - Pauline Slepic 

Nadzorniki — Stephanie Pultz, 
Theresa Stefanik, Elaine Saxby.

Seje vsaki tretji petek v mesecu ob 
pol 8. urs Zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE. 

SLOVENIAN NATIONAL HOME 
6409 St. Clair Avenue 

President — Edward Kenik 
Vice-Pres. — June Price 
Secretary — Frances M. Tavčar 
Treasurer — Josephine A. Stwan 

.Recording Secretary — Julia Pirc 
HjOgal Advisor — Charles F. Ipavec 
Auditing Committee 
<Ann Marie Zak 
Antonia Zagar 

’ Ann Opeka 
.Sophia Opeka 

House Committee 
Edward Bradach 
'Mary Batis 
John Parencevic 
John E. Leonard 
James Novak 
Louis Peterlin 
John Vatovec 
Thomas Slak,
Daniel Shimrak 

Ways and Means Committee 
. Anton J. Petkovšek 
' August Pust

Alternates: Don Mausser, Rudolph 
M. Susel

v . Seje direktorija so vsak drugi torek v 
. mesecu v sobi nasproti urada S.N.D.

- Zapcetek ob 8. uri Uradne ure: 11 
a.m. do 3 — Tele: 361-511 5.

SINGING SOCIETY JADRAN 
President - Florence Unetich 
Vice-President - Don Gorjup 
Secretary-Treas. - Frank Bittenc 
Recording and Corres. See. - ,*

Betty Rotar
Auditors: Steve Shimits, Frank and 

Ann Kristoff
Librarian- Josephine Tomsic 
Musical Director - Reginald Resnik 
Pianist - Alice Cech ' v
Rehearsals are held every Wednes-

n 7:30 p.m. to 9:30 ^

Treasurer — Al Marn
Auditors: Felix Gasar, Mary 

Podlogar, Max Jeric
House Committee' Bill Kozak, 

August Dragar, Jack Videtich 
Club Room Mgr. - John Plutt 

Federation Rep.: John Habat, Al 
Marn, Dan Pavšek, Sr.

Other Directors: John Habat, Jr., 
Frank Ferra, John Prime, Roy 
Sankovich.

Meetings for Directors every fourth 
Monday of the month at 7*30 .m.

federacija slovenskih

KLUB LJUBLJANA

day evening from 7:30 p.m

Predsed. — Christine Kovach 
Podpredsed. — Steffie Jamnik 
Tajnica — Mae Fabec 
Blagajnik — Frank Fabec 
Zapisnikarica — Jane Novak 
Nadzorni odbor — Ceal Žnidar

p.m. at the Slovenian Workmen's 1 .'Joseph Mateyka, Rudy Lokar
Home, 15335 Waterloo Rd., Rm. 3.

SLOVENSKA PESEM 
CHORUS

Poročevalec, Rudy Lokar 
je »e vršijo vsak zadnji torek 
mesecu ob 8. uri zv. c SDD ne 

Ave.

President — John Vidmar 
Vice-President—Lojze Arko 
Secretary — Jenny Skul, 1805 

Clement, Joliet, IL 60435, Tele.: 
(815) 727-1650.

Treasurer — William Trinko 
Director — Rev. Dr. Vendelin 

Spendov

-T SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue 
Cleveland, OMo 44110

President — Daniel L. Pavšek 
Vice-pres. — Leroy Koeth 
Recording Sec. — Mary O’Kicki 
Financial Sec. — Frank Koncilja

LADIES AUXILIARY 
of SLOVENIAN 

WORKMEN'S HOME 
15335 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 
Mary Dolšak — President 
Bertha Dovgan — Vice-Pres. 
Cecelia Wolf — Sec’y.-Treas. 
Florence Slaby — Rec. Sec’y. 
Molly Raab — Publicity 
Auditors: Ann Kristoff, Mary 

Koss, Josephine Tomsic 
Active Members:

Millie Bradač, Ida Cesnik, 
Betty Kozel, Mary Troha, Alma 
Lazar, Marlene Perdan, Mary 
Wolf.

Jennie Marolt, Joeie Glazar. 
Mary Furlan, Amelia Perko, 
Mary Zaman, Theresa Gorjanc 
Honorary Members:

Delicious fish and other din­
ners every Friday from noon to 
8 p.m. Take-outs available, cal) 

481-5378

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road 

Cleveland, Ohio 
BOARD OF DIRECTORS 

President - Anthony Sturm 
First V.P. — Mary Dolšak 
Secretary - Millie Bradač 
Treasurer - Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec. - Cecelia Wolf 
Legal Advisor - John Prince

Auditors : Frank Bittenc, Ann 
Kristoff, Albert Comenschek, Frank 
Kristoff

House Comm.: Mike Matuch, Frank 
Koss, William Bayuk, Frank Kristoff, 
Frank Polantz, John Vicic, Ernest Tib- 
jash, Al Comenschek

Alternates: Frank Grk, Albert 
Megllch

Rep. to Fed. of Slov Homes: A. 
Sturm, Mary Dolšak 

Office hours: Mon., Wed., and Fri. 7 
to 9 p.m. or by appointment. Phone 
481-5378 or 481-0047.

Vice Pres., Christine Kovatch 
Recording Sec., Marcia Lokar 
Secretary and Treasurer Mary 

Ster, 1871 Rush Rd., Wickliffe, 
Ohio, tele.: 944-1429.

Audit Committee: Christine
Kovach, Norma Hrvatin, and 
Danica Hrvatin.

FISH FRYS SERVED EVERY 
FRIDAY FROM 11 A.M. to 9:00 
P.M. — SERVING A VARIETY 
OF DIFFERENT MEALS.

MISIJONSKA 
ZNAMKARSKA 

AKCIJA 
Cleveland, Ohio

President — John Habat 
1st Vice-Pres. — Charles 

Ipavec
2nd Vice-Pres. — Mary Dolšak 
Secretary-Treasurer — Bill 

Jansa, 20251 Ball Ave., Cleve., 
OH 44123 — Tel.: 481-0124 

Corresponding Sec. — Maria 
Dimitrejevic

Recording Sec. Helen Konkoy 
Executive Sec. Frank Mahnič 
Auditors: Warren Fabian, Dan 

Pavšek, Sr., Stephie Pultz 
Historian—Ella Samanich 
Legal Counsel, Charles F. 

Ipavec

UPRAVNI ODBOR 
KORPORACUE “BARAGOV 

DOM", 6304 SL Clair Ave. 
Cleveland, OH 44103

Duhovni vodja rev. Charles A 
Wolbang C.M. predsednica Mari’
ca Lavriša, podpredsednik* Fran) 
Kuhelj, Tajnica in zapisnikarca 
Mary Celestina, 4935 Gleet« 
Rd., .Cleveland, OH 44143, tel 
331-5298, blagajničar Štefe11 
Marolt, 5704 Prosser Ave., Clev(-- 
OH 44103 — Tel.: 431-5699, nad­
zorniki: Zofi Kosem, ing. Joseph 
Zelle, in Vida Švajger; odborni­
ki: Rudi Knez, Anica Knez, A? 
nes Leskovec, Mary Strane# 
Ivanka Tominec, Marica Miklav­
čič, Lojze Petelin; ramestn#- 
Vinko Rozman, Jelka Kuhelj'

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HTS., OHIO

Predsednik: Robert Kastelic 
Podpredsednik: Frank Urban­

čič
Tajnik— Tom Meljac, 663-5111 

5704 South Blvd., Maple Hts. OH 
44137

Blagajničarka — Millie Lipnos 
Zapisnikarica: Marjorie Church 
Nadzorniki — Frank Urbančič, 

Anton Kaplan in Al Glavic 
Odborniki '— Louis Champa, 

Al Lipnos, Louis Kastelic, 
Louis Ferfolia, Charles Hočevar, 
Antonia Stokar, Anton Stemitz, 
Wm. Ponikvar, Del Glavic.
•Seje vsaki četrti torek v me­

secu ob 7:30 zvečer, v S.N.D., 
5050 Stanley Ave., Maple Hts., 
Ohio.

Predsednik, Stanko Vidmar 
Podpredsednik, Vinko Rožman 
Tajnica, Marija Meglič 
Blagajnik, Anton Oblak 
Gospodarja — France Tominc, 

Jernej SISak, Social Klub — Ja­
nez Žakelj.

Nadzorni odbor — Jože Mela- 
her, Franc Sleme in Lojze Bajc.

Odborniki: Franc Kamin, An­
ton Lavriša, Maks Erste, Anica 
K ur bos, Erika Kuribos, Janez 
Košir, Anton Meglič, Ferdo 
Sečnik.

In zastopniki organizacij, ki 
prostore uporabljajo.— Dom ima 
sobe za prenočevanje, razne pri­
reditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je slovenska pi­
sarna in knjižnica. Telefonska 
št. 881-9617.

BALINCARSK KROŽEK.
SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik — Toni Svigd 
Podpredsednik — Feliks Br»' 

nikar
Tajnik — Joseph Marinko 
Blagajnik — Toni Škerlj 
Odborniki — Viktor 

Stane Frisian, Maks Jerič, 
gust Dragar, Janez Švigelj, Na 
Tavčar, Ani Breznikar, CJ 
Švigelj, Tončka Švigelj, * j
Žnidaršič, Ferdo Sevčnik

Nadzorni odbor — Milan 
Jože Sojer, Ivan Kosmač 

Seje se vršijo po dogovoru-
SLO VENSKO-AMERIŠKI 

PRIMORSKI KLUB 
V CLEVELANDU

Predsednik: Joseph Cah J
Dr.

TRIGLAV
Milwaukee, Wisconsin

Duhovnik vodja. Rev. Dr. Joseph 
Gole

Predsednik, Joseph Kunovar 
Podpredsednik, John Bambič 
Tajnik, Frank Menchak 
Zapisnikarca, Marija Kadunc 
Blagajničarka, Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke, Heler 

Coffelt
Upravnik parka Triglav, Frank 

Mejač
Pomočnik upravnika parka, 

Joseph Cimrmancic 
Prosvetni vodja, Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje, 
Biba Kralj-Bambič 
Pevovodinja, Mara Kolman 
Športni referent, John Mejač 
Referent za plesno grupo Triglav 

Biba Kralj-Bambič 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH, Lome Limoni 
Dopisnik ar za Ameriško Domo­

vino, Frank Rozina 
Bara — Darko Berginc 
Pomočnik pri bari, Albert Žigov 
Kuhinja, Loni Limoni 
Nadzorni odbor: arel Maierle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luke Kolman, John Levičar

Podpredsednik:
M. Susel a

Tajnica: Hermina B011 ^
29399 Shaker Blvd., Cleve., u 
44124, Tel. 831-1954 .. ^

Blagajničarka: Pavla n) 
6613 Schaefer Ave., Cleve., 
44103, Tel: 431-5030

Odborniki: Dr. Karl
Vince Sfiligoj, Julijan Bre«1*

Stefan Durjava, Frank 
Pravni svetovalec: Charles 

Ipavec (odvetnik)
Redarja: Dante Savron, 

Cencič J
'J

ST. CLAIR RIFLE 
HUNTING CLUB

Predsednik: Frank Cetidol
Podpredsednik: Ed i>e^n^b
Tajnik/blagajnik: Gus 

der, 2275 River Rd., Wlby. n 
OH 44094, Ph.: 946-6998 

Zapisnikar: Dick Beck
Orožjar: Branko Perpar
...................... z Pu '*

gene Kogovšek, Eli o
Odborniki: Alojz

Frank Zorman Št.

SLOVENSKA PRISTAVA,
Vici0'

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV

ST. CLAIRSKO OKROŽJE 
Častni predsednik, — Louis 

Peterim
Predsednica: Margaret Kaus 
Prvi podpred. — John škrabec
Drugi. Podpred. — Frances 

Kotnik
tajnik: Frank Capuder, 6210 

Schade Ave. Tel.: 881-1164 
blagajnik Andrew Kavčnik 
zapisnioar Anton Žakelj 
nadzorni odbor: Jewel Karpin- 

ski, Anton Žakelj, Jennie Vidma: 
Potovanji odbor: Margaret 

Kaus
veselični odbor: Frances Tav- 

žel, Michael Vidmar 
Kuhinje mesečno: Frances 

Taviel, Vida Dovjak 
Gospodarski odbor: Michael 

Vidmar
Sestanki se vrše vsak tretji 

četrtek v mesecu ob 1:30 popol­
dne v spodnji dvorani slov. nar 
doma na St Clairju.

Duhovni vodja: Rev. 
Tomc

Preds. Filip Oreh
1. pod. pred.: Vidko SleJinc
2. jod. pred. Stane Rus ^ 
Blagajničarka: MarijaJ^ji
Tajnica: Dana Lobe 0l 

17907 Dorchester Dr., Cleve - 
44119. — 481-2985. _

Zapisnikar — S. Vrhovec 
Nadzorni odbor:

John Hočevar ml.
Branko Pfeifer 
Mate Resman 

Razsodišče:
Ivan Berlec 
Frank Kovačič 
Frank Urankar 
Zastopniki Slov. šol

šola pri Marije Vnebovz«** 
Lavrenc Frank, Jože '1
Slov. šola pri sv. Vidu 

Mrva ml., Vidko Sleme

ST. MARY HOLY NA>*® 
15519 Holmes Ave- 

Cleveland, Ohio 4«1" v*
Spiritual Director — '

tor N. Tomc Ko2**

LADIES AUXILIARY OF 
EUCLID SLOVENIAN SOCIETY 

HOME

20113 Recher Ave., Euclid. O.
President, Mary Kobal

PLESNA SKUPINA KRES:
Predsednik: Stanko Krulc 
Podpredsednik: Tomaž Kmetic 
Blagajničarka — Cilka Švigelj 
Tajnica: Marija Hauptman

25922 Highland RdM Richmond 
Hts., OH 44143; Matt Lončar, 
32470 Miller Ave., Wickliffe, OH 
44092. Tele. 944-8675.

Odborniki: Miha Košir. Toma/ 
Gaser, Stane Zalar.

Učitejici Plesov — ga. Bemar 
da Avsenik in ga. Breda Lončai 

Svetovalci — Ivan Zupančič 
Sreoo G

Slovenian vice-president
Rudy Knez n

Secretary — Mike P<*TPr 
Treasurer — Art 

531-7184; 16301 Sanford *■ 
Cleveland, Ohio 44110 ^

Sick and Vigil Chairmfu 
Frank Sluga.

Program Chairman 
Corresponding Secret*" 

Louis Jesek
KoffMarshall — Ed Lah 

Social Apostolate — rnsep^ 
Retreat Chairman — J

Sajovic


